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KAK 3BAJIM PACCKA3YUKA-OYEBUILA
B «PASSIO PERPETUAE ET FELICITATIS»?

Der Schriftsteller — und es ist einer von den grossen
— nennt sich nicht; er will hinter dem Stoff verschwinden
und fzhlt sich nur als Werkzeug des Geistes.

R. Reitzenstein, 1913.

BaxHyro poiib B OTOXIIECTBICHHH aHOHUMHOTO Pacckasumka urpaer
cTpaHHasi (pa3a, HAUMHAIOIIAS, 110 HAIIEMy MHEHHUIO, IOBECTBOBAHHE O
COOBITUSIX Ha apeHe ¢ 00CYXKICHUS TpaB MOBECTBOBATENS HA ATy €r0 POJIb.
OpHako B JOMIENIEM 0 HAC TEKCTe OHAa HAXOAWUTCS HE Ha CBOEM MecCTe.
[IpoBeneHHass HaMH PEKOHCTPYKLUS IEepPBOHAYAIBHOIO cocraBa Passio
MO3BOJISIET yKas3aTh, IN€ W KAaKUMH CJIOBaMM, HAUMHAETCA TEKCT
Pacckazumka.

CornacHo 3TOM PEKOHCTPYKIIMH, K MEepBOHAYANBHOM Bepcuu Passio,
CJIOKCHHOW M3 JIOKYMEHTOB Pa3HOI'0 MPOUCXOXJICHHS, OTHOCSTCS YEThIpe
YacTH: IEepBbIE JABE SIBHO MPEABAPSIOT MOCIEAYIOIINE, a TOCIEAYIOIINE ABE
OTKJIMKAIOTCS Ha MPEIIIECTBYIONINE U MOIXBATHIBAIOT X TEMBI U ITOCIE]-
Hue crnoBa. [lepBas wacth Berymiuenus Oueumna (Pass. Perp XVI.1)
OTBEYAaeT Ha OOIIYI0 PEeKOMEHAALMIO [Iponoea: Nisl CO3UIAHMS LEPKBU U
YeJloBeKa 3alKChIBaTh «HOBBIE CBUACTENHCTBA Bepbl» (NOVa documenta
[fidei], nmu: «HOBBIE POpOUECTBA ... M HOBBIC BUICHH» (prophetias ... et
visiones novas) (Pass. Perp I.1; 5), Tak e Kak ObLIM 3amuCaHbl B
CasimenHoM [Incannn npopovecTBa ApeBHUE. A BTOpPAs 4acTh BCTYIICHUS
cooOmaer, 4yTo aBTOp Oeper Ha ceOs MopydeHHe, IMOMEIIEHHOE B KOHIIE
3anucox Tlepneryu: nonucath HIMEHHO ee 3anucku Kak takue documenta
fidei.

Takum 00pa3oM, CBSI3HOCTBIO M KOTE€PEHTHOCTHIO 00JafaeT TaKou
nepBoHavanbHeIi coctas: [Iporoe (1.1-6), 3anucku (111.1-10.15), Pacckas
Ouesuoya (XVI.1, XIV.2-3, XV.1-6 — XXI.10), Dnuroz (XXI.11).
Jomeammii 10 Hac TEKCT OPUEHTUPOBAH Ha aynuTopuio BHe Kapdarena n
BKJIIOYaeT Takxke Budenue Carypa, MOSCHSIONIYIO INaBy 2 M LEJbIH psj
BCTaBOK M moscHeHuit Mmexny Ilposorom u 3amuckamu, 3amuckaMu H
Bunennem Catypa, Bunennem Carypa u Pacckazom OueBuana.

AHOHUMHBIN Pacckazuuk, onmucaBIIvid COOBITHS B TIOPbME U Ha apeHe
amdurearpa B Kapdarene, rae ad bestias B 203 r. 6butn OpoLIEHBI 4eTBEPO
XPHUCTHAH, OCTaBHJ B TEKCTE DSl KOCBEHHBIX «YJIMK», YKA3bIBAIOIIUX HA
OJTHOTO M3 TeX, KTO OBbLI OYEBHALIEM COOBITHH, Kak Ha aBTOpa TEKCTa.
BeisiBIeHHass HAMM «CTpaTerus» HWMEHOBaHHS W aHOHUMHOCTH T'epOeB
MTOBECTBOBAHUS JETAaeT yKa3aHWe MMEHHM WHTEPECYIOMIEro Hac MepcoHaka
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UCKJTIOYHTETLHBIM, aHOMAILHBIM. BCTymUTeNbHBIE ClIOBA OYEBU/IIA MYyYe-
HMYECTBA BBIJIAIOT BHYTPEHHUN KOH(DIMKT YeloBeKa, N36aBIEHHOrO BOJIEH
Cllydast OT pacTep3aHus 3BEPbMH BMECTE€ C OpaTbiMH U CECTPaMH BO
Xpucre. OH nmer boxwuit mpoMeiceT B CBOeM H30aBICHHUH U OTOXKIECTB-
JISIET TIO3BOJICHHE BEDKUTH Kak BeIpaxkerue «Boiu Cesitoro Jlyxa» (permisit
et permittendo voluit) B3sTe Ha cebs omucanne MydeHudectBa. I1o
«QTIOJIOTUH BBEDKMBIIIETO» M APYTUM «YJIMKAM», OCTABICHHBIM aHOHUM HBIM
ABTOPOM, MBI M OOHAPYKUBAEM B TEKCTE €0 CPparumy.

Knrouesvie cnosa: «Ctpactu Ilepneryn u DelduUTaTh», IIEPBO-
HavalbHBIA cocTtaB Passio, momenmmii 10 HaC BTOpPoOi coctaB Passio mis
BHEITHETO MHpa, aloJIOTHS BBDKUBIIETO Kak «yJIHKa» W cdparuaa
Pacckaszunka-OueBuaia.

Baaromapuoctu. lcciemoBaHue BBIMOJHCHO MpU  (DUHAHCOBOWA
nognepxkke POOU B pamxax HayuHoro mnpoekra No 21-011-44147
(«Ctpacti cBB. llepneryn, @PemumuraTtel W WX COMYYCHHKOB: IIEPEBOJ
JIATHHCKON M TPEYECKOH BepcHil MPOM3BEICHUS, COMPOBOXKIAEMBIN MOAPOO-
HBIM HayYHBIM KOMMEHTapHeM, SKCKYPCaMH B OOTOCIIOBCKYIO, HCTOPHUYECKYIO,
JIMTEPaTypOBEIUECKYIO TPOOJIEMATUKy TEKCTOBY). [IpHHOIIY HCKPEHHIO
6naromapHocTh BceM yuacTHukam mpoekta (A. W. IlImanna-BenukanoBa,
IT. H. JleGenes, O. U. Spomesckas, tA. H. I'pemnbix, T. A. Muxaiinosa,
M. C. Kacesn, B. B. Crenanos, C. H. [lasumormsl, C. B. ®enoposa) 3a
LIEHHYIO0 KPUTHKY JTaHHOW paboThl. B craThe mmTHpyeTcs Ham oOmuii, He
U3JJAHHBIA NIEpEBO/JI, HE MPUHSBILUH €lle OKOHYATENBHOTO BUA.

N. V. Braginskaya
Russian State University for the Humanities/NRU «Higher School of Economicsy,
Moscow, Russia. 1satissuperque@gmail.com

What was the name of the Eyewitness and Narrator
in the «Passio Perpetuae et Felicitatis»?

The key role in establishing the identity of the anonymous Narrator
plays a strange phrase that, in our opinion, begins the narrative of events in
the arena with a discussion of the Narrator’s rights to his role. However,
the phrase is not in its place in the text that has reached us. Our
reconstruction of the original set of the documents included into Passio
allows us to indicate the beginning of the composition by Narrator, and
what his first words were about.

According to our reconstruction, the original version of Passio,
compiled from documents of various authors, includes four parts: the first
two clearly precede the subsequent ones, and the two ensuing respond to
the preceding ones and pick up their themes and last words. The first part
of the introduction of the Witness (Pass. Perp 16.1) responds to the general
recommendation of the Prologue: for the building up of the church and man
(Pass. Perp 1.3; 5) to record new documents (of fidelity and believing) and
new prophecies and visions, just as ancient prophecies in the Scripture.
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And the second part of the introduction informs us that the author takes
upon himself the commission placed at the end of the Notes of Perpetua: to
complete exactly her Notes as exactly such documenta fidei.

The original composition is thus coherent and consistent: the Prologue
(1.1-6), the Notes (3.1-10.15), the Story of the Witness (16.1, 14.2-3,
15.1-6 — 21.10), the Epilogue (21.11). The extant text, aimed, as we
suggest, at an audience outside Carthage, also includes the Vision of Satur,
explaining Ch. 2, and a number of inserts and explanations between the
Prologue and the Notes, the Notes and the Vision of Satur, the Vision of
Satur and the Eyewitness Account plus the Epilogue.

The anonymous Narrator, who described the events that took place in
the prison and in the arena of the amphitheater in Carthage, where four
Christians were executed in 203 CE, left a number of indirect “clues”. They
point to one of those who had watched the events as to an author of the
text. The “strategy” of naming and anonymity of the characters in the
narrative that we have identified makes the indication of the name of the
person of interest to us exceptional, anomalous. In addition, the opening
words of the eyewitness betray an inner conflict of a man saved by chance
from being mauled by beasts along with his brothers and sisters in Christ.
He seeks God's Providence in his rescue, and identifies the “permission” to
survive and the will of the Holy Spirit to burden him with writing down the
story of the martyrdom. Thanks to “survivor’s apologia” and other “clues”
in the story we find the author's sphragida in the text.

Keywords: The Passion of Perpetua and Felicity, reconstruction of the
original set of documents, the survived second set for the outside world,
beginning of the Eyewitness story, survivor’s apologia as «clue» to
disclose a sphragida of the Eyewitness Narrator.

1. PekoHCTpyKIMSI IEPBOHAYAIBLHOIO cocTaBa «Ctpacreii Ilepnieryn
U Qe MUTAThD» U NEepPBbIX ¢J10B Pacckazunka-OueBnana

HanmcanHple Ha TaTMHCKOM SI3bIKE U TIEPEBEICHHbIE ITO3THEE Ha
rpeueckuil «Ctpactu [lepneryn u @enuuuraTsl ¥ ¢ HUIMH [TOCTpa-
nasumx» (Kapdaren, 203 r. H. 3., nanee «CtpacT...»)" coctosr u3
HECKOJIBKHMX YacTel, TOJILKO JIBE U3 KOTOPHIX UMEIOT HE aHOHMMHBIX
aBTopoB: 3anucku Ilepneryn u Budenue Carypa’. Bompoc o ToM,

1 06 ucxoxroM si3bike « CTpacteii...» cM. Mazzucco 2018.

? Brpouem, CBOM HMeHa Kak aBTopoB Hu Ilepmerys, mu CaTyp camu He
00bsBISIOT. [leprieTyro Ha3BIBAIOT B €€ TEKCTe Apyrue nepconaxu, Carypa
HUKTO B €ro Budenuu 1o uMeHH He Ha3biBaeT. O TOM, YTO OHHM aBTOPHI —
coo0mIaeT HEKU COCTaBUTENb B CBA3YIOMNX (pa3zax. MOXKHO MPerono-
XWTh, uTO U Ilepmerys u CaTyp HE COMHEBAIUCH, YTO MX YUTATEIH CAMH
3HAI0T, 0€3 HaJINNCaHW, KOMy TIPHUHAIIEKAT COUMHEHHS, KOTOPBIE OHU
nepesaBaii M3 TIOPbMBI HA BOJIIO. BriocienctBuu mpu pacrpocTpaHeHUH
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CKONBKO coaBTOopoB Obuto y Ilepnmerym m Carypa, obcyxmaeTcs
HaMH B OT/EIBHOHN CTaThe, B KOTOPOIl MBI BBIETISIEM €Illeé MUHUMYM
TPH aBTOPCKHX T0JIOCA, BO3paXKas MPH dTOM HamboJiee pacipocTpa-
HEHHOMY MHEHHIO O TOM, 4TO [lponoe, Inunoe, n Pacckas odaeBumia
0 MyYE€HHUYECTBE, KaK M POJIb COCTABHUTEN IIEJIOT0 C HEOOXOAUMBIMH
BCTaBKaMH W CBSI3KAMH YacTed MPUHAIIEKAT OJHOMY M TOMY K€
YeII0BeKy, IMEHyeMoMy Pemaktopom. MBI ycMOTpenH pa3uTenbHbIE
OTJIMYMS B S3BIKE M CTHJIE, B JWCTAHIMU II0 OTHOLICHHIO K
COOBITHSM, a TaK)KE€ B TOM, B CKOJIb Pa3TUIHON MEPCIICKTHUBE BUISAT
NPOCIABIIEMbIX MYYCHHUKOB aBTOpBl [Ilponoea | Dnunoea n
Pacckaza o coObRITHSX Ha apeHe, W TAE B TEKCTe Ieped HaMH
PeHaKTOD-COCTaBI/ITeJ'IBs.

CymecTtBoBanue [loBecTBoBarteis, i Pacckasunka, Kak camMo-
CTOSITEJILHON aHOHMMHOM (PUTYypBl OTIIMYHON OT aBTopa [Iponoza u
Onunozca NMPU3HAIOT HEKOTOPblE KOMMEHTATOPHI M aBTOPBI, IHIIIY-
mue o HameM ImamaTHuke. Hampumep, XeddepHan 3amedaet
MEXIY OEJIOM O TOM, uTO PemakTop u aBTop [Iponoca n Onunoea —
pasHbIe TIEPCOHBI, OCTABISIET W TOTO W APYroro Oe3bIMSHHBIMHU
(Heffernan 2012: 3, 147).

Hcxonst U3 cka3aHHOTO, MBI PEKOHCTPYHUPYEM ITEPBOHAYATHHBIH
coctaB «CTpacTel...», ONUpasCh Ha KPUTEPUIl CBSI3HOCTH 4acTel,
BO-TIEPBBIX, U HEECTECTBEHHOCTh HMMEHHO TAaKHX CBSI3ed BHYTPH
TEeKCTa OIHOTO 4YelOBeKa, BO-BTOPHIX. [Iponoz SIBHO mpeaBapseT
3anucku lleprieTyn Tem, 4TO TOBOPUT O HOBOM MPOPOYECTBE U €T0
MOYYUTEIHPHOCTH W POJM B CTPOWUTENBCTBE IlepkBu. Ho oH
npensapsier U Pacckaz O4eBua TeM, 4TO PU3BIBAET 3aMHCHIBATH
JIOKYMEHTBI Bepbl I CO3WAAaHHWA YelIOBEeKa M IEPKBH, TaK Kak
YTeHHE MOJO0HBIX PACCKA30B O MPUMEPax BEPhI COJEpPkKAT Kak Obl
uX BocpousBeaeHue (repraesentatio) u o TOM, 4TO 3HAKOMBIM C
COOBITHSIMH, HATIOMHUT O HUX, 2 HE3HAKOMBIM TI03BOJIUT BCTYIIHTH B
oOmieHrne ¢ MydeHHKaMu, a yepe3 Hux ¢ camuM Hucycom Xpucrom

TEKCTa [0 MUPY M PACHIMPEHUN KpyTa YuTaTesed moTpedoBaIocs ykazaHue
HMEH.

3 Cm. 06 stom Braginskaya; Lebedev 2023. MsI mepecMoTpe Takke
YHCIIO MYYEHHKOB, BOCCTAHOBHMB MCXOJHBIH TeKcT T 19.3 u oOHapyxwuB,
yro Revocatus — 3To He WMs OTJIENBFHOTO 4YelOoBeKa, HO IPO3BHIIE,
agnomen, Carypuuna, cMm. Braginskaya 2022. B nanpHeiiimemM Mb1 6yaem
0e3 crennaNbHBIX OTOBOPOK MCXOIUTH M3 TOTO, YTO Ha apeHe ObLIN Ka3He-
HBI yeTBepo: Bubus Ilepnerys, @enunurara, Catyp u CarypHun PeBokar,
a JI0 TOTo B TIOpbMe ObLT youT CexyHmyi.
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(I. 1 u 6)*. B Dnunoce aBTop OTKINKACTCS HA TEMBI CBOCTO COOCT-
BEHHOTO [lponoea, MPaKTUIECKH ITOBTOPSS CBOM CJIOBA O YTCHHH
MIPUMEPOB BEPHI T co3umanus LlepkBu, o mpopodecTBax Kak Ipo-
saBieHUsIX cwibl CBstoro Jlyxa u mpociaBisieT My4eHHUKOB, OIHCa-
HUE TIOJIBUTOB KOTOPHIX TOJIBKO YTO 3aKOHYHIIOCH, HAUYWHAS C BOCK-
munanus: «O fortissimi ac beatissimi martyres!» B cBoro ouepens
OueBuel] TOIXBAaTHIBACT ABAKIBI IOBTOPEHHBIC B /Iposioce CIoBa O
cune Cesroro Jlyxa, KOTOpPBIA MOMaeT MyYeHHWKaM Japbl MPOpo-
yeckoro gapa (l. 6).

3aBepmaercs /lponoe cnoBamu: «U BOT TO, umo mbl ycaviuan,
<ysudenu> u K 4emy HPUKOCHYIUCL, 8036eujaemM U 8am, OpaThs U
yama, ymobsl me u3 6ac, KT0 ObUI MPH 3TOM, BCIIOMHWJIH CIIABY
boxwuro, a Te, kTo ceifyac, BHUMas [<4TeHHIO|> 00 3TOM, y3HAET,
ROAYYUNU 0OUjeHue CO CBSITHIMH MYYEHHKaMH W 4Yepe3 HUX — C
I'ocogom Hatum Hucycom Xpucmom, KoMy ciaBa u 4ecTb BO BEKU
BekoB. AMuHBY. [locne aToro mis tex, KTo cobpaics B JI€Hb JH
MMOMHHOBEHHSI MyY€HUKOB WJIM B IPYrod JE€Hb, YTEIl MPHUCTYIAET K
3anuckam Ilepneryn.

B cBow ouepenp Ilepmeryst 3akaHuMBAaeT CBOM 3anucku Cilo-
BaMu: «SI mmcana 3To BILIOTH 0 KaHyHA UTP. A 9TO OyJeT Ha caMuX
UTpax, ecld KTO mokemnaeT, mycts onminer» (Ho[c] usque in pridie
muneris egi; ipsius autem muneris actum, si quis voluerit, scribat.
X. 15). Ha aux Paccka3umk OT3BIBacTCS MaccakeM, HAaUMHAFOIIHMCS
¢ Quoniam ergo (XVI. 1), . e. «MTaK, NOCKOABKY...». OIHAKO B
HBIHE CYIIECTBYIOIIEM TEKCTE, MOAACPKAHHOM BCeMHU 9-10 cpelHe-
BEKOBBIMH PYKOIMCSIMU M TIPEUSCKUM IIePEBOJIOM, 3TH CJIOBa
HHKAKOr'0 UTOTa HE MOJBOJAT U BEIBOJIA HUKAKOTO HE JENalOT.

MbI monaraeM (1 B 5TOM He OAMHOKH), uto Budenue Carypa’,
KakK ¥ CBA3YIOIIHE WH()DOPMATHBHBIC BCTABKH MEK/IY YaCTIMHU, ObLIN
J00aBIIEHBI K TEKCTY, KOTOPBIA coctosin u3 Ilponoea, 3anucox
Ilepnieryu, Pacckaza OueBnana u Snunoca. HUKakuX MOSICHAIOMINX
BCTaBOK B HEM He ObLJI0, Tak Kak B KapdareHckoii oOmuHe B 11e10M

4 BbUT 1M OYEBHUALIEM TaKke U aBTOp [Iponoza? OH SIBHO OTHOCHT ceOs K
MIOKOJICHNIO «OpaTheBy», CTapInX, OJHaKo, nepedpaszupys 1 Uu 1:1-3 (cp.
WH 19:35) 0 TOM, 4TO CIBILIATM BUIEIH, PACCMAaTPHBAIN U YTO PYKH OCsI-
3amu (audivimus — vidimus — contrectavimus), aBTop JaTHHCKOTO TEKCTa
OITyCKaeT MMEHHO Vidimus, YTo TpedecKuil TepeBOj] BOCCTAHABIIHBACT,
caenys opurugany 1 Ma 1:1-3.

> 5. BpeMMep He MCKITIOYaeT AaXe OTANbHOro m3manus Budenus Catypa
(Bremmer 2017: 440).
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3HANM, 0 YeM W O KOM HAET Pedb: OHU COOpaMCh MOMSHYTH H
MOYTUTHh CBOMX MECTHBIX CBATBIX MYYECHHUKOB.

IIpumepno Tak dopmupoBanuck 1 Aktel Kunpuana Kapdaren-
CKOTO, HO B 3TOM CJIyd4a€ COXPaHWINCHh 00€ pEeIaKIHnd, KOTOpbIe
OTIIMYAIOTCA IO cocTaBy. B 1-it pemakiim coobmiaercs 0 COOBITHSIX
258 r., 0 BO3BpameHnn KumnprnaHa M3 CCBUIKH, O BBIHECEHHH EMY
CMEpPTHOTO TIPUTOBOPA M O €ro Ka3HHW 14 ceHTAOps. DTa pemakius
COCTaBJIEHa BCKOPE ITOCIIe COOBITHH U afpecoBaHa XxpucTruanam Kap-
¢arena, mis kortopeix Kumpuan ObuLT 3HATHBIN uenoBek U yxe 10
JeT uX emuckor. Bropas pemakums mo0aBisieT paccka3d O CyAe H
MIPUTOBOPE K CCHUIKE B 257 T'. M1 0 TIOBTOPHOM apecTte. ITa pelaKifus,
o bactraHnceny no KpailHel Mepe, peIHa3HavYaIach 11 XpUCTHAH
BHe Kapdarena. EcTecTBeHHO, 4TO NMEHHO TpeIHA3HAYCHHBIN IS
pPacCBUIKM TEKCT TONy4dal Oojee IIHPOKOE pPaclpoCTpaHEeHUE
(Bastiaensen et al. (eds.) 1987: 197-202).

B mamem cmydae coxpaHWIAach, BHAWMO, TOJBKO «BTOPAas
penaknusa. B uMeromuxcs pyKOMUCSIX W B HAYYHBIX U3JAHHSIX MTOCIIE
3anucox B pyKOIHUCSX CIeAyeT He paccka3 o0 urpax, a Buoenue
Carypa (rom. XI-XIII), nobGaBnenHoe TeM, KTO, W MpeaBapui €ro
cnmoamu: Sed et Saturus benedictus hanc visionem suam edidit,
quam ipse conscripsit («Ho u 6arocinoBernsiii Catyp 00Hapoa0Bal
BOT Takoe CBOE BHJICHWE, UM caMuM 3ammcanHoe». Xl.1) u 3aBep-
1 croBaMu: Hae visiones insigniores ipsorum martyrum beatissi-
morum Saturi et Perpetuae, quas ipsi conscripserunt («TaxoBbr
HEOOBIKHOBEHHBIE BUJICHUSI CUX ONaKEHHEWITUX MydeHHUKOB CaTypa
u lleprieryn, umu camumu 3anucansaeiey. XI1V.1). Takumu xe cio-
BaMU mpeaBapstorcs 3anucku lleprieTyn, BMecTo TOTrO, YTOOBI
npocTo cienoBath 3a IIporocom: Haec ordinem totum martyrii sui
iam hinc ipsa narravit, sicut conscriptum manu sua et suo sensu
reliquit (anpime wmaer yxe ee COOCTBEHHOE WH3IIOKEHHE BCETO
My4YeHHYECTBA 1O MOPAAKY, KaK camMa OHa €ro OCTaBHJIa, 3allHCaB
COOCTBEHHOPYUYHO M IO cBoeMy pazymenuto. |l. 3). Pacckaz xe o
MIPOUCXO/MBIIEM B TIOPEME U Ha apeHe am(uTeaTpa HIeT CIeOM H
3aHuMaeT oyt ueiaukoM riaBbl XIV-XXI. IIpu 3ToM, MBI cum-
TaeM, 4TO Hayajo nmoBectBoBanusa npuxogurcs B XVI. 1, a XIV u
XV nomosHeHHbIe BcTaBkaMu B Havane u koHie (XIV. 1 u XV. 7)
nepeMenieHbI co CBoero Mecrta rue-to nocie XVI 1.

WHBIME criOBamMHM, B JOHIEANIEM JO HAC TEKCTe, BUIMMO,
MPOU30LIET KAKOU-TO c6oit’.

¢o0 HapyIIEHWH B MOPSJIKE CIEAOBAHUS TJIaB B PYKOITMCHOU TPaJHIHK CM.
B Hauieil cratbe Braginskaya, Lebedev 2023. OueBusHO HOPSIOK Clie10Ba-
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Xors ucxomuoe Mecto 1. XIV. 2-3 u XV. 1-6 B Pacckaze Oue-
BH/I11a HEOYEBHUIHO, MBI [10J1araeM, YTO YIIOMSHYTBIE IJIaBbI JOJLKHBI
HAXOOWUTCSA MEXIy HbIHEmHUM BeryruieHneM (ri. XVI) u mocien-
meri rnaBoi OueBmana (XXI. 10). Jleaxo HE TOIBKO B IUIABHBIX
Iepexoaax, X0TsA U B HUX TOXKE, a B TOM, YTO 3TH IJIaBbl, KAK U BCE
OIMCaHHE MYyYEHHYECTBa, MOJYMHEHBI CKBO3HOM MbICIH Pacckas-
ypuka. OHa COCTOMUT B TOM, 4TO bor mo3aboTwiics JaTh Ka)KIOMy M3
MYYE€HHKOB TaKOH KOHELl, KOTOPOro TOT >Kejaad MM KOTOPBIA OTBE-
yaeT ero npupoje. B IByX riaBax, HeJIENO CTOSAIIMX IEPE] BCTYII-
JIEHHEM, IIPOBOJUTCS Ta )K€ MBICJIb, OTJIMYME JIMIIb B TOM, YTO B HUX
TOBOPHTCS O IMPOSBICHWH 3TOH MHJIOCTH €Ill€ B TIOPbME, a HE Ha
apeHe. @enunyTaTa X0oTena POJAUTL A0 IHS UIP, YTOOBI OCTPAIaTh
BMECTE CO CBOMMH (OEpeEMEHHBIX HE KA3HWIIN), U POIIIIA IIPEXKIE-
BPEMEHHO 3a CYTKHU 10 IHA Ka3Hu;, CexkyHaya OblI1 YOUT B TIOPBME
cpa3y, TeM caMbIM, bor n30aBui ero or pacrep3aHus 3B€DLMI/I7. A
paccka3 o 3BepobopcTBe Pacckazumk mpenBapsier cioBamu u3 UH
16:24: «Ho Tot, Kto ckazan: “IIpocute — u momay4yute”, naia nopo-
CAIIAM TOT KOHEIl, KaKoTro Kaxawli sxkenam» (XIX.1). On coobmaer
3aTeM U O TOM, YTO MYYECHHKH OOCYKIaJIH MEXAY COOOM, KaKoU y
KOro «00eT MydeHuuecTBa» (VOtum martyrii), u pacckasbiBaeT, KaKk
9TH 00€Thl BHIMOIHUINCE. Ecin, CaTypHUH XOTeNI BBIHECTH Hama-
JIEHUs BCEX 3BEPEl 110 oYepean, TO MPOTUB HETO OBLIM BBINYIIEHBI
BeIpb, Measenb u Jjeomapd. Caryp o4yeHb OOsICd MeABens u
pacCUYUTHIBAJI Ha TO, YTO €r0 OAHHUM yaapoM yObeT jeomapn. Tak u
BBIIIUIO: BENPh HE IPUYMHUI €My Bpela, MEIBEAb HE 3aXOTel
BBIXOJHTH Ha apeHy, a JIeomapJ MICHOBEHHO HAHEC €MY CMEPTEIh-
HYyI0 pany. Uro ke kacaercsa CexkyHayna u Ilepmerym, TO mepBbIi
Obl1 yOHUT 10 OOCYXKIEHHH KakuxX-IHOO »KejaHui, a 00 o0eTe
Ilepneryu HHUYEro He cKa3aHo. Paccka3uMk IO3TOMY CaM OCMBICIIH-
BaeT MX KOHeI| Kak boxbpio MuocTs. OH He MOSCHSET, TOYeMYy s
CexyHIyna MUJIOCTBIO OBLIO HE OKa3aThCAd Ha apeHe CO 3BEPLMH,
xots st CaTypHHHA — MUJIOCTh — 3TO OBITh OTJAHHBIM MM BCEM

HUS TJaB ObUT HapyIIeH OYeHb PaHo, elle 10 BpeMeHHu mepeBoga «CTpac-
TEH...» Ha IPEUECKUH SA3bIK.

" TIpencTaBienne O TOM, 4TO He BCE MO CHIAM MOAPOCTKY, €CTECTBEHHO.
Bo3M0XHO, B JaHHOM Cllyyae MBI HMEEM JIEJI0 C TAKUM IPEJCTABICHUEM.
KoneuHo, yaie pacckas3pIBaeTcs, YTO IOHBIE CYIIECTBAa THOHYT, BBIJEPIKaB
BCE MBITKM; TaK B UCTOPUYECKUX HCTOYHMKAX, HANpHUMEp, MATHAALATU-
nerunit [loutuk B «ITuceme Jlnonckux myuennkos» (Eus. Hist. Ecc. V, 1,
53), Tak ¥ B JETeHIAPHBIX, HAIPUMEP, MIIAALIHHA OpaT ceMepbhIx OpaTheB U3
Bropoii Makkaseiickoit kuuru (2 Makk 7.30-37). Takwe wcTOpHH HE
IpOTUBOCTOAT UcTopur CekyHyna, a sIBJISIOTCS IPYTHM €€ BapHaHTOM.
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Ha pacrep3aHue. Bo3aMoyKHO, 1ej10 B ero Bo3pacte. MbI 3HaAEM TOJIb-
ko, oH Obumr adolescens, xak m apyrume. OmHAaKo €ro UMs —
Secundulus — HCKIIOUMTENBHO PEAKOES. DTO TUMHUHYTHB OT OOBIY-
goro mmeHu CexkyHza, Bropoit (cein). B rpeueckom mepeBoje ero
HCIPaBWIM Ha «HOpManbHOro» CekyHaa. MoKHO IHPENNOJIOKHTE,
yro CexkyHAyJl — JOMAalllHee JIACKOBOE MM M 4YTO OH OBbUI IOJI-
POCTKOM, KOTOPOMY IIPOTHUBOCTOSIHAE TUKHUM 3BEPSIM HE 110 CHIIaM.

Korna xe nmpuxomut ouepend IlepmeTyn, m HeyMeabld TIIagu-
aTop momajaeT KIMHKOM II0 KIIIOYMIlE, OHA caMa HampasisieT ero
pyky cebe B ropio (XXI.9). Pacckazunk 3akaHUYNBaeT MMOBECTBOBA-
HHE TaKHMHU CJIOBaMH: «DBBITh MOJKET, CTOJb BEJIMKas >KCHIIMHA,
KOTOPOW CTpaIIwiICcS HEYNCTHIN JyX, HE MOTJa ObITh yOWTa MHadYe,
HE)KEIU TaK, KaK cama TOro moskesaana?y

Takum 00pa3oM, IIaBbl, B KOTOPBIX HAET PEYbL O MHIIOCTH K
Cexyaayny u @enumnurare, a umerso XIV.2-3 u XV.1-6 noipKHbI
pacmonaratecst Mexay XVI.1 u XXI. 10, B uepene omnucanuii
MWIOCTH, IIposiBiIeHHoN K Catypy, CatypHuny u Ilepmertye, a, cie-
nosarenbHOo, XVI.1 — 310 Berymenue, quod erat demonstrandum,
MIpeKIe YeM MBI 0OCYANM HEOOBITHOE Hadaso 3TOTO BCTYILICHUS.

Ecinn mel m3eiMeM rimr. XIV. 2-3 u XV 1-6, unymme mnocie
BCTaBIIEHHOTO Buoenus Carypa, T0 k citoBaM «MTak, MOCKOJBKY...»
MOSIBUTCS IUIABHBINA MEPEXoa. A UMEHHO: cpa3y MOCJIE IPEAI0KEHHS
[leprieryn omucaTh TO, 9YTO €l OMUCAThH YXKe He MPUIETCS, BCTYIaeT
OueBupen ¢ takumu cioBamu: «Mtak, mockosbky Jyx CssToil
JI03BOJIMJI U JI03BOJIEHHEM U3bsIBUI CBOIO BOJIIO, YTOOBI OBLIO 3allH-
CaHO, YTO U KaK MPOUCXOJWIO Ha UTPaX, TO JaKe €CIId MBI U HeJlo-
CTOWHBI MPHOABUTH YTO-IIMOO K OMHUCAHHUIO CTOJbh BEIHKOW CIIaBHI,
TEM HE MEHEe, MBI HCIIONHSIEM TO, YTO KaK OBl MOpYYHIIa, U JaXKe
3aBelnaia Ham cpsreiimas [leprierys, no0aBmiss emie OJHO CBHIE-
TeNbCTBO ee TBEpAocTH W Bemwumsa aymm» (XVI. 1). Orto
MIPEIOKEHHUE COJIEPIKUT BAKHYIO «YIHKY».

2. Paccka3umk, ero poJib B COOBITHSAX U ero cparuaa

Pene BbpayH, mocBsaTUBIIMK padOTy AOKA3aTEIbCTBY TOTO, YTO
Tepryminan He SBJISETCS aBTOPOM HU omHOM m3 uvacted «Crpac-
TEH...», B KOHIIC BBICKA3aj IPEAIIOI0KEHHE, YTO TPEThUM aBTOPOM
OBLT KTO-TO W3 KJIMPa, 3HaKOMBIH ¢ [lepneryeit u B3sBmUil Ha ceOs
OMHCaHKUEe TOTO, uTO ObUTO Ha camux urpax (X.15). Paccka3uuk BO

® 3acBHIETETLCTBOBAHO BCErO OXHAKIB B CeBEPOAPHUKAHCKON SMHTa(uK
umrnepckoro Bpemenu: Afrique 1998: 570, Ne 1775.
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BCTYIUIEHMH K IIOBECTBOBAHHIO OTCHUIAET K 3TUM cjioBaM llepreTyun
Kak K ee mandatum u fideicomissum, To ecTb «IOPYYEHHIO» U «3a-
BEIATEIbHOMY PACIIOPSLKEHUIO», TAKOMY, B KOTOPOM HMCIIOIHUTEINS
He HaspBaroT (XVI.1). Peme bpayn mnpemioxun Ha 3Ty poJib
muakoHa Ilommonms. O HeM M3BECTHO TOJBKO CKa3aHHOE B
3anuckax Tlepneryn: oH 3a00THTCI 00 Y3HHMKAX M JAET B3SITKU
TIOpEMILMKaM, a B 4eTBepToM Buoenuu Benet Ilepreryio k ambu-
TeaTpy Ha OUTBY C OBSBOJIOM M TOBOPHT, 4TO OyIeT OOpPOTHCS TaM
BMmecte ¢ Hero (111.7; VI1.7; 10.1). Takum oOpa3zom, CKBO3b HETO IIPO-
CBEYHBAET caM XPHCTOC, KOTOPBIM Ha apeHe BcTpeTut llepreTyro B
Buae ruranrckoro Jlanumcrel. ITommonuii, oOpa30BaHHBIA YEIOBEK,
XJIOIIOTABIINHA K TOMY K€ 00 YCIOBHSIX COIEP)KaHUS Y3HHKOB, MOT
OBITh HCIIOJIHUTEJIEM 3aBEIIATeILHOIO pacHopsukeHus Ilepreryw.
Ho B peanbHOCTH OH OOJbllEe HMKAK He mpossigercs. IlosgsiaeHue
ero B Buodenuu B POJH «IOYTH XPHCTa» CIPOBOLMPOBAHO Er0
nMmeneM Ilommonwmii: IlpoBomunk, CompoBoxknaromuii, BorkaTbIil.
DTO0 MOXKET «cpaboTaTh» B CHOBHIEHHUH KaK O€CCO3HATEIbHAS IO~
CKa3ka» (IIPOBOLIMPYEMBIE «ITHMOJIOTHER» HMEHH CHOBHIACHHS
(DUKCHUPYIOTCA TEMH, KTO HM3y4aeT CHBI), U HE MOXET €ro xapak-
TepusoBaTh. P. BpayH, Mexny TeM, COMHEBAeTCs, YTOOLI aBTOD
IIponoca n Onunoza cran nononHATH Janucku IlepneTyn, moToMy
YTO €ro II0J0)KEHHE CBSIIEHHHKA, OOrocjioBa M yYHTEIS HE OTBE-
YaeT Takoi DOJ‘II/IQ. Ho mis mmakoHa OH cUHMTaeT TaKylo POJIbL BO3-
MO>KHOI, TeM OoJiee, uTO uepe3 mojBeka IloHTHii — ToXKe JUaKoH,
3HAKOMBIH K TOMY K€ CO «CTpaCTHMI/I...»lo, B3sUI Ha ce0s yBEKO-
BeueHne MydeHuuecTBa M exemplum ceoero emmckoma Kumpuana,
koTtopomy oH u cayxua (Braun 1979). BeposrHocTb, 4YTO
ITommonnii ObUTI aBTOPOM, HE OOJIBIIE, YEM Y JIIO00ro APYyroro
CBUJIETENIS-XpUCTUAHNHA, OBIBIIETO B TOT JAcHb B KapdareHe u He
OCTaBHUBIIEr0 VJIHWK CBOEro aBTOpcTBa. OTMETHM B IOIIEPKKY
paszaengsemoMy Hamu MHeHHs bpayna, uro IIposoruct u Paccka3unk
— pasHbIe JIMYHOCTH CIOoBa [Iponoea 0 Heobxooumocmu TpenaBaTh

° Tem campiv P. Bpayn (Braun 1979) otnenser Pacckazumka ot aBTOpa
Ilponoea n Dnunoea M ycMaTpHBaeT, TaKMM 00pa3oM, YeTBIpe rojoca B
«Ctpactsx...». K. Ama Ha3pIBaeT mpenmnosioxkenne 06 aBropctse [lommo-
HUS «COOJIa3HUTENILHBIMY, NIPU 3TOM, 10 €e MHEHHI0, 3a00TuBIIMICS 00
y3HMKax 00pa3oBaHHBIM MuakoH IlomMmoHuMit MOT OBl OBITH aBTOPOM M «
ynusurensHoro Ipenucnosus» (IIponoea), BooOuie Bcero, KpoMe CoYHHe-
nwuii [Teprieryun u Carypa (Amat 1996: 69).

0 pnusann «Crpacreii...» Ha « Xwmup Kunpuana» cM., Hanpumep, B
Bupennn Kunpuana: Pontius. Vita. 12. 3-9; cm.: Reitzenstein 1913: 49—
50; Martin 1919; Aronen 1984).
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MHCbMY IPUMEPHI U CBUAETENBCTBA BEPBl U UMTATh UX. TpedoBaHue
«3aINnChIBaTh» MPUMEPBI BEPHl U INOABUTM MYyYCHHKOB OOpAILEHO K
o01muHe, He K cede.

Mps!l BeIOBUraeM 3[ech CBOE MpearnojoxeHue o auuHoct Ilo-
BECTBOBAaTeNsl, Wi Pacckazunka, NOBEAABIIETO O COOBITHSX B
TIOPbME U Ha apeHe. Hama runore3a He MOXKET OBITH MTOJKPEIICHA
BHEIIHUMH CBUACTENbCTBAMU WM CONOCTABICHUSAMH C SI3BIKOM
Ipyrux aBTopoB. Ha oOHapyxeHHe Kakux-TO HOBBIX (hakTOB elBa
T MOXHO PAaCCUMUTHIBaTh. [ MIIOTE3a CTPOUTCA MCKIIOUUTEIBHO Ha
JaHHBIX camoro Tekcta. [IpenmymmecTBenHo Ha pacckase IloBecTBo-
BaTens-OueBuana.

OpHako B OTVIMYKE OT raJaTelbHOro MPEATNONIOKEHUS O MOAXO0-
mamer s 3Tod ponmm  Gurypsl [lomronws, Hama THIOTe3a
IPOJIMBAET CBET Ha 1) cTpaHHyI0 GOPMYIHUPOBKY BCTyIUIeHHS K Pac-
CKazy, 2) Ha yIIOMHHaHHE UMEHH, KOTOpOe MO OOIIeH «CTpaTerum
MMEHOBAHUs, BBIICPXKAHHOW BO Bcex dacTax «CTpacrei...», He
JIOJKHO OBLIO OBITH YIIOMSIHYTO, 3) Ha TEMY CMYIIEHHS U BBI30Ba, O
YeM B CBOMX IOCJIEHHX CJIOBaX roBopuT u IlepneTys u, BO3MOXKHO,
Catyp, KOrza XOTST O0OAPHUTH U YKPENUTh HPUCYTCTBYIOLIUX IIPH
X TOCJIEOHUX MHUHYTax. LIeHHOCTP THIOTE3Bl H3MEPSIETCS TEM,
MO3BOJISIET JIM OHA IOHATH YTO-TO HESICHOE, CBSI3aTh MEXIy CcOo00ii
IO TOrO HE CBS3aHHOE, CAeNaTb PACCKa3aHHOE C PAacyeToM Ha
ayJUTOPHUIO TPETHETO BeKa, 0oJiee «[IPOHULAECMBIMY ISl YMTaTeIIeH
JBa/ILATH [IEPBOr0. DTUM IIyTEM Mbl M OYIEM CIICIOBATb.

XapakTep ONMCaHMS MOKA3bIBACT, YTO MOCJE COOBITHH MPOIIJIO
HEMHOro BpeMeHH. OmnHcaHue CO3JaHO OYEBUALEM COOBITHH: OH
pacckasplBa€T O TOM, YTO BHJEN CaM M caM TaM OIpPEIEJICHHO
HaxXoJIWICs B IEHb UTP, U, 110 KpaltHel Mepe, Ha eIy, Koraa
yMep OT yjiapa Benps Besatop u nanay Carypa'’.

Kak HaMm mpencraBisercs, OH MHUCAN 110 CBEKUM BICUATICHUSM.
Jeno He TONBKO B AETANBHOCTH ONHMCAHMS, HE TOJBKO B SIPKHX
KapTHHaX, KOTOPbIE MOKHO NMOMHHUTH 10 KOHIA JHEH. YTo omHaKo
MOJKET 3aCTaBUTh YeJIOBEKA, BHICBILEIO MYYEHHYECTBO, IOIYyYUB-
IEro OT CBAIIEHHHKA M OOrocioBa 0OOCHOBaHHME TOTO, YTO HOBBIE
CBHUJICTENILCTBA BEPBl Kak NposBieHUs cuibl Cesitoro Jlyxa Hamo
HEMPEMEHHO 3alMChIBaTh AJIS MOJIb3bl YeJIOBEKa M LEPKBHU, MO3HA-
KoMmuBLIerocs ¢ nopydeHueM llepneryn nponomkuts ee 3anucku,
NPUHSBILEr0 HaM ce0si HMCIOJHEHHE 3TOro IOpY4YEHHUs, He WC-

1 o .
OH coobmiaer 0 cMepTH Ha APYTroOH A€Hb IOCIE UTP BEHATOPA, KOTOPBIH
npuBasan Carypa K BENpIo, OT yAapa 3TOr0 CaMOTro BEmpsl.

Hnooesponeiickoe sizvikosnanue u kiaccuueckas gunonozus 27 (2023)



Kak 3Baym Pacckasunka-OueBnjia B «Passio Perpetuae et Felicitatis»? 133

MOJTHATH 3Toro? M Bce OCTalbHBIE KIOAIH, TOKa OH coOepercs ¢
MBICJISIMHM WJIH ITOB3poOcieeT?

W oH oTHIOIB HE CITy4aWHBIN 3pUTEIH B TOJIIIE.

OH 0oCBeIOMJIEH TAaK)KE M O TOM, UTO AEJaJ0Ch B TIOPHLME MeEPE
Ka3HbBIO, 0 YEM F'OBOPHINA MEXIY COOOM Y3HHKH, Kak pokana Denn-
nMTaTa, yTto ropopwia Ilepnerys TpuOyHY, Kak Beldd ceOs y3HHKH
BO Bpems cena libera, koTopyro oHm npeBpaTwiu B aramy u T. 1. OTO
TOBOPUT O TOM, YTO OH, CKOpee BCEro, OBUI Cpeaud TeX, KTO,
NPUXOIWI B TIOPbMY IPOBENATHh U IOJIJAEPKATh Y3HUKOB, a, CJIEI0-
BaTEJIbHO, MOT Y3HATh MHOI'O€ OT HUX CAMHUX B Yachl CBUIAHUM.

Hanpumep, uro rosopuia Ileprerys TpruOyHYy, OTKa3bIBasCh 3a
BCEX OT KOCTIOMHPOBAaHHOW Ka3HU (oOiaueHui xpenoB CarypHa u
Ilepepsl) MOr cooOIMMUTH MOMOIIHUK TpuOyHA [IyaeHT, IpUCYTCTBO-
BaBITUI MPU Ka3HHU, BO3MOXKHO, T10 JIONTY CITy>KOBI, HO, HECOMHEH-
HO, U C IPYIroi LIEJIbI0 — KaK OOpaTHBIIHICS.

OueBHUIHO, YTO OBIIM M TAaKUE BEIIHM, KOTOPBIX Y3HUKH 3HATH HE
Moriu. EnBa nu y nmanora HEKOero CTpakKHuka U PeluiuTaTel BO
BpeMs POAOB OBbLT MIAHC OBITH KEM-TO MOACHYIIAaHHBIM. CTpaskHUK
(quidam ex ministris cataractariorum — «KTO-TO U3 TEMHHYHBIX
crpaxeii», XV. 5) Obl1 HE CAUIIKOM Ipy0, €ro CJI0Ba MOYKHO CUYECTh
Jla’ke COUYYBCTBEHHBIMHM, BEIb OH IIpeajIaraj >KEHIINHE COMOCTAaBUTh
POIOBBIE MYKHU € MPEACTOSILEH yKacHOU Ka3Hbto: «Ecnu Thl ceiiuac
Tak CTpajaelib, KakoBO TeOe OyneT, koraa Teds OpocsT 3BepsiM, a
TBI UX MpPE3peiia, OTKA3bIBasiCh MPUHECTH KEPTBLI?». B moBenenun
denmuuuraTel OH BHAEN OJHO HEpasyMHeE, TaK YTO €My €ABa JIM
MOTJIO TPUHTH B TOJOBY IepelaTh HAa BOJIO €€ 3HAMEHUTHIN
otBeT: «Ceifuac 3TO s TEPILTIO, YTO TEPILIIO; a TaM JAPYror OyJeT BO
MHE, KTO OyZeT cTpa/iaTh 3a MEHs, TIOTOMY YTO U s 33 HEro MmocTpa-
nath rotoBay (XV.6). U ensa mu u poskeHUIla crtana Obl cama «Iepe-
CKa3bIBaTh» CBOM CJIOBA, B TEYEHHE CYTOK JIO Ka3HU TOCIE TSDKEBIX
POJIOB, XOTSI COBEPIIIEHHO UCKIIFOYHUTH 3TOTO U HENb3SI.

OtBer Penunuratsl Paccka3umky, cKopee BCEro, Morjia cooo-
IIATh NOBHUTyXAa. [IpHCYyTCTBUE MOBUTYXHU IIPU POAAX — JEJIO IS
Puma psnosoe’”. Ho Mbl He GbUIH OBl B 9TOM YBEPEHBI, €CIIH OBl €€
He ynoMsiHyln caM Pacckasumk, xorma Hamucan, 4to Demauiurara
[IJJa Ha Ka3Hb «OT KPOBH K KPOBH, OT MOBUTYXH K DPETHAPHION»
(XVIII. 3)%. Tlockonbky M3BECTHO, YTO HeKas CeCTPa-XPHCTHAHKA

2 plaut., Capt. 629, Cistell. 139; Teren. Adelph.. 354, 618, Andria 299,
513; Hor. Epod. 17.49 etc.

13 Pernapnio kak «HU3WEMY YHHY» B HEPapXUM TJIaJHATOPOB OOBIYHO
opy4ajniocChb ,HO6I/ITI) HUCTEP3aHHBbIX 3BEPbMHU.
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BocruTana pebenka @emurmraTel Kak cBoro qoub (XV.7), To,
CKOpee BCEro, MOBUTyXa HE OCTaBWJIA €T0 B BOCHHOH TIOpPbME, a
cpa3y WM MOYTH cpa3y yHeclia MiajieHna ¢ co0oil, seap Denuiu-
Tary Ka3Hwin Bcero depe3 cytku (XV.2-3). Eciu 310 OHa 3amom-
HWJIA U niepenana cioBa OennuuTaTel, MBI MOJKEM JTyMaTb, 9TO OHA
OBlIa XpPUCTHAHKOH, M Ja)Ke BOOOpPaKaTh, UTO OHA XKE B3sJIa CUPOTY
Ha Boctiutanue. Ho 310 k menmy yxe He otHocuTcs. Ham BaxkHO, 9TO
Paccka3unk He TOMBKO MPUCYTCTBOBAJN CaM IPH Ka3HHW, HO W coOH-
pal CBHIETENbCTBA TOTO, 4YeMy OYEBHIIEM OH He ObUI, T.e.
BBITIOJTHSJT CBOIO MHUCCHIO OY€Hb TIiaTenbHo. Kak oH mmcan o cBoei
MHUCCHH W KaK OH €€ OCMBICIISII, MBI CKa)KeM HECKOJBKO ITO3XKeE.
OpnHako 3TO HE TaKWe CBEACHHA, HAa KOTOPBIE JIOJDKHBI YHTH TOJBIL.
Kpome TorO, pacckazaHHOe depe3 ToNbl, YCTOSBIIEECS, HE UMEET
JIAKyH U3TI0KEHUS (HaIpuMep, HeSICeH TOPSAO0K BEITYCKaHUS 3Bepeit
Ha apeHy); He HWMEeT TakKKe, TOBOpS SI3bIKOM KHHeMarorpada,
«KpYIHBIX TUTAHOBY» W TEPECKaKWBaHUS ¢ OJHOTO Ha apyroe. Pac-
CKa3uMK MOAPOOHO OMHCHIBaeT HamajaeHue Jyeomapaa Ha Catypa,
Cpa3y XJIbIHyNIa KpPOBb, BHJMMO W3 aOpThl, U OH BECh OMBLICA
KpoBbr0. M o mocnennux munytax u Ilepmeryu, u CaTypa Toxe
ckazano. Ho ®@emumurara, mocie Toro kak OyiWBonHIa ee moadpo-
cuna, a [lepmeerys momorna eii BCTarh, OOJbIIE IO HIMEHH HE YIIO-
muHaeTrca. OueBHIHO ee JOOWIH, KaK W OCTAbHBIX, IOCPEIH
apeHbl. O CaTypHHHE CKa3aHO CaMO€ BaXXHOE, YTO OH JOCTaJICA
BCEM 3BepsM, a B KOHIIE Ha HETO Hara Jieonapa. ITO caMoe eCTecT-
BEHHOE I OTHCaHUs, CO3AAHHOTO 0e3 OOJBIIOr0 0O yMBIBAaHUS H
TUTAHUPOBAHUSL.

Pacckazunk ymmoMmuHaeT TpouX, KTO CBOMMH TJIa3aMU BUET 3TH
«KPYIHBIE TUTAHBI MYYEeHHYECTBa» BO BPEMs TPABIIU 3BEPHEMU, MTOTO-
My YTO HAXOAWJICS Ha apeHe PSAJAOM C MYYeHHKaMH. MBI MOXEM,
pasymeercs, IpernoiaaraTb, 4To, MOMUMO YIIOMSIHYTBIX TPEX Yeo-
BEK, OBLIIO ellle CKOJIBKO YTOHO CBUAETENEH, Tak cka3aTh, «[lomrro-
HUEB», KOTOPBIE HAaXOAWIWCHh B aMmdureaTpe M TOXKE MOTIH OCTa-
BUTH TaKOE OIHCAHUE.

Ham opgnako mpencraBnsercs, 4ro Paccka3umk Haxomwics
cpenu TeX, KTO ObUI Ha apeHe W BHJEN cMepTh u30mu3u. Mx Obuio
Tpoe: Opar Ilepmerym, karexymeH, Opyrodl kaTexyMmeH, PycTuKk,
uMeHyeMblii  «HekumM» (XX. 8; 10) um IlyaeHT, TNOMOIIHUK
HavanbHKKa TIOpeMEI (1X. 1, XXI. 1;4).

Wrak, nepBas kaHmuaarypa Ha ponb Pacckazumka — [lyxesr,
TIOPEMIIIUK BceX, KTO ObLI ocyxkaeH ad bestias, miua TtopxkecTB —
UTP B 4eCTh JHS poxKaeHUs 1e3aps ['eTbl. OH OCTOSIHHO HAXOIUJICS
Opd  OcOOBIX Y3HHMKaX M ObUI TOTPSICEH CHIIOKD, KOTOPYIO
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IIOYYBCTBOBAJI B XpUCTHAHAX, ¥ HE TOJILKO IIPOHUKCI K HUM CBOErO
poJia MUEeTETOM, OH oOpaTwmiics, oH yBepoBai. OH MOT 3HATEH IIPOUC-
XOJIMBIIIEE B TIOPbME U OIPEIAEICHHO IIPUCYTCTBOBAI IIPU Ka3HH..
IIpu sTOM Ha BUIY Y BCEX, BKJIIOYas CBOMX HA4YaJIbHHMKOB, OH ITOJ-
JIEP)KUBAJT «IIPECTYHHUKOBY. CaTyp Iepel CBOMM KOHILIOM 00OIpHII
€ro, ITONPOCHJI KOJIBIIO C €ro PyKH, OOMaKHYJI B CBOIO KPOBb M Jai
IIynenry «B HacnenctBo» (XXI.5). IIynent mor Obr ObITh IloBecT-
BOBAaTEJIEM CaM M, IIPHU €ro PacHoJIOKEHUN K Y3HHUKAM, ITOAXOIUT
JUIS POJM TOTO, KTO PACCKa3bIBaJl POAHBIM U OJIM3KHM MHOI'OE O
MPOUCXOIMBIIEM B TIOPbME, uero lleprerys B cBoux 3anuckax He
Kacajach. MHBIMU ClI0BaMu, U1l POJIM MCTOYHHMKA CBEACHMH IS
IToBectBOBaTens1-OueBuaLa OH ITOAXOAUT, HO €IBa JIM OH MOT OBITh
aBTOPOM PaccKasa.

N Bor mouemy: xotsa [lynmeHT yBepoBas, €ro OOpalleHHI0 KO
BpPEMEHH Ka3HHM ObUla OT CHJIBI Heneld. Paccka3uMK IIpHuaaeT
CHMMBOJIMYECKHH U JUTYPIHYECKHUH CMBICII MHOTMM COOBITHSIM H
o6cTosTenscTBaM MydeHmdectsa (Shmaina-Velikanova 2023: 336—
338) 1, Kak MBI [IOKA3aJIM BBIIIE, CO34AET LIEIOCTHOE OOTrOCIOBCKOE
OCMBICIICHHE Y9acTH Kaxaoro u mpensapsier ero B XIX. 1 momo0a-
rowel uuraroi u3 Epanrenus: «Ho Tor, Ko ckazan: “IIpocute — u
MOJTyduTe”, Al MPOCSIINM TOT KOHEI, KAaKOTO KaxKIbeIi xenam (Mu
16:24).). HayuuTtbcsl caMOCTOSATENBHO OAaBATh COOBITHAM OOTOCIOB-
CKO€ TOJIKOBAaHHE 3a TaKOE€ BpeMs He MOT Obl U 00pa30BaHHLIN YeI0-
Bek, npodeccus ke IlyaeHTa K HMHTEIIEKTYaJbHBIM 3aHATHAM HE
CIIMILIKOM pacronarana. Hegapom cpeau arnorpa@uyeckux TOIIOCOB
oOpaTHBIIErocsi CoiifaTa WM CTPRKHHWKA WM Ja)Ke€ TOHUTENS He
BCTpEUaroTcst aruorpadel.

OcTtaroTcd U3 Tpoux Oe3bIMIHHBIN OpaT IlepreTryn m HEKTO IO
nMmenn Pyctuk. Mor nu IloBecTBoBareip OBITH POAHBIM OpaTOM
ITepneryun? ComuurensHo. OH Bocxwmimiaercs Ilepneryelt, mpekio-
HSEeTCS Iepel HEH, HO HET HU CJIOBA, KOTOPOE IOBOPUIIO OBI O €ro
POJZICTBE UM O OJIU3KOM CEMEWHOM MMCTAHIMU, HU CI0Ba O HEH Kak
0 cecTpe — ¢ mo3umuu Oymskoro poauyda. O HeM COOCTBEHHO
COBCEM HUYEro He CKa3aHO, KPOME TOIr'0, UTO OH TaM OBLI.

W3 Tex, XTO0 OBUI pAOOM C My4YEHHKAMH Ha apeHe, OCTaeTCs
PycTtuk. B kakoil OrjaacHTEILHOM TIPYIINIE COCTOSI 3TOT PyCTHK,
€ClIi OH HaxXOAHWIICS TaM BMeECTe C POAHBIM Opatom Ilepmeryu u
ToKe KarexymeHoM? He OymeT OOIBIIONH CMEIOCTBIO CKa3aTh, YTO
opat IlepmeTyn, KaTexXyMeH, U 3HAKOMBIH €My KaTeXxyMeH PycTHK,
MOAXBAaTUBINMK ymaBiiyro [lepreryro, ObUIH YWIEHAMU OJHOW M TOMH
ke OOIIMHEI, @ IMEHHO TOH, B KoTopod Caryp MpOBOAMI OrJjaiie-
Hue. Pyctux Obu1 3HakOM [lepnerye.
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TTouemy msATEPO MOJIOABIX KaTEXYMEHOB, K KOTOPBLIM IO3JHEE
n00poBoIbHO npucoeauuamwics Caryp, ObUIM CXBadeHbI M Ka3HEHEI, a
9TH JBOE€ HAXOAWIUCHh B amduTearpe, HO UM HHYTO HE YIpoXKao,
5TOT Bompoc obcysknaercs B cratse 11, H. Jle6enesa'®. Tak uto stor
BOIIPOC MBI 3IECh 3aTparuBaTh HE OyAeM, IIpU3HaBas MIPOCTO (haAKT:
kapdareHckue XpucTHaHe, BKJIIO4Yas, BEPOITHO, U poaHbIX Ileprme-
TYH, OCTaBAJINCh HA CBOOOJE W MOTJM HaBeUIaTh Y3HHKOB, IPHUTO-
BOPCHHBIX K Ka3HU 3a UCIIOBEIAHNE CBOCH BEPHI.

Tak wiIM MHa4ve, MATEPO MOJIOABIX IIONEH, K KOTOPHIM IIPHCO-
€IMHUJICS UX KaTeXH3aTop, ObLIM apecTOBaHbl, a 3TH JBOE KaTexy-
MEHOB, KaKMM-TO 00pa3oM HM30ealli apecTta, TIOPBMBI U Ka3HU U
CMOTPEJIM Ha Ka3Hb YUYHUTENS, POJHOM CECTPLI U OPaThEB U CECTEDP BO
Xpucre, HaXOsICh PAIOM C TEMH, HA YbEM MECTE OHU CaMH JIETKO
Moriu Obl oKa3zaThes. Benps, MenBeb, TUKast OyHBOIMIIA U JIEOIAPT
HAXOJWJINCh C HUMH B OJHOM IIPOCTPAHCTBE. PYCTHK BBICKAKHMBas
Ha apeHy, 4To0bI moaepkaTh lleprneryro, ynaBmryio ot yapa poros
OyHBOIIHAIIBL.

Ilepen cmepteio Catyp u IlepreTys roBopsiT ¢ STHMH TpPEMS,
VKPEIUIAIOT UX U IOPEAYIPEKIAIOT OT «CMYIIEHUS» U «COOIa3Hay.
Iepnerys nogossana Opara «Bmecte ¢ TeM (illum) karexymeHom»,
T. €. PycTtukom, 4to0bl cKa3aTh UM CBOM mocieanue ciosa: In fide
state et invicem omnes diligite, et passionibus nostris ne
scandalizemini («B Bepe croiite, npyr apyra Jr00UTe U My9EHUSIMHU
HaITUMH HE COOJIa3HANUTECH!»).

Ot uero xe mpexnynpexaaer Ileprerys? Koneuno, Ileprerys
yKpeIuIgeT Opata U PycTHka B Bepe, U caMO€ MPOCTOE, YTO MOXKHO
MPEANOJIOKHUTE, B CIIOBAX «HE IPETKHYTHCSI O KaMEHb» — 3TO HE
HCIyraTbCsd M HE OTIACTh, BHAI MYyYEHUS M CTPAIIHYIO CMEPTh,
KOTOPBIE YIPOXKAIOT BEPHBIM. B TOM K€ Kak OyATO COCTOUT M
3aBemanue CaTypa HECKONBKHMH CTHXaMH IO3XKe, OOpaleHHOe K
Bouny Ilymenty: «Vale, — inquit, — et memento fidei et mei; et
haec te non conturbent, sed confirment» («IIpormaii, — cka3ai oH,
— ¥ TIOMHHU O Bepe W 000 MHE, U BCE€ 3TO J]a HE CMYTHUT TeOs, HO
ykperuty XXI| 4). Tlpu Buge CTpagaHdii HEBHHHBIX U JOPOTHX
JIOJIEN M JKeCTOKOCTH MX Iajaded, BO3MOXXHO TaKKe M pa3yBepe-
Hue, ornagenue ot bora. Ho enBa nmu meutkue xpucrtuane Kapda-
reHa, TOPXKECTBYIOIE BBIXOMSAIIUE HAa apeHy, NpU WX IEHHOCTH
CTpajaHusl 32 BEpy U CTPEMIICHHH YIOJAOOUThCS XPHUCTY, MOTIH
BOOOpPa3uTh OYHT MpoTUB bora, BBI3BAHHOM 3pENHUIIEM Ka3HH.
CrnoBo, oOpamenHoe Carypom k [lyneHTy, oTpaxaer OTHOCUTEIEHO

14 | ebedev 2021: 104-112.

Hnooesponeiickoe sizvikosnanue u kiaccuueckas gunonozus 27 (2023)



Kak 3Baym Pacckasunka-OueBujiia B «Passio Perpetuae et Felicitatis»? 137

0oJee IPOCTYIO KOJUTH3HIO W 0OpaIIeHo K COJaTy, OH MPeayIpex-
JnaeT ot conturbatio, T.e. 3amernarenbcTBa, cMmsTeHHs. [leprerys,
rOBOpS C KaTeXyMEHaMH, OJMH U3 KOTOPBIX POAHON OpaT, UCIOJIb-
3yeT BecbMa HarpykeHHoe ciioBo: scandalizemini.

B ¢yngamenranpaoM uccnenoBanun 1. llltenmaa obcyxmatorcs
U UCXOJHBIE 3HAUYEHUs CJIOBA B SI3BIYECKMX TEKCTaX M €ro HOBO-
3aBeTHbIC 3Ha4YeHHs: (oKovOalilm BcTpeuaercst B H3 30 pas, BaBoe
MEeHbIIe GKAVOOAOV, ecTh U Apyrue mpou3BoHsie)'”. B HoBo3aBer-
HOM «CKaHJale» CXOASTCS OTOPOIb, BBI30B 3IPAaBOMY CMBICIY,
OCKOpOMTEIbHAS NPOBOKALMS, HPAaBCTBEHHAs! aropusi, HEBBIHOCHU-
MBI BHYTPEHHHH KOH(IMKT, HEIOyYMEHHOE cMsTeHue. MOXKHO
WITIOCTPUPOBATh 3TO W 3HAMEHHUTHIM OINPENEJICEHHEM PAaCISITOTO
Xpucra: «muiasi HyIeeB OKOVOOAOV, Uil SI3BIYHUKOB TIIYHOCTH)
(1 Kop 1.23), u mpu3bIBOM «HE CMyIIaTh OpaTa W HE BBOAUTH B
cobna3n (wmu tpex)» (Pum. 14.13), wnm, HakoHem, GKAVOAAOV
KpecTa — BBI30B BepHI BceMy, uTo 0bu10 10 Xpucta (['am. 5.11) u .4.

Ceunerenn mydeHudectsa, llynent, Opar Ileprieryn un Pycruk,
NEePeXWIN CHIbHEHIIee TylIeBHOE MOTPSICEHUE, B KOTOPOM ObLT He
TOJIBKO yXac Mepe] Ka3HbIO M ONAcHOCTh OTnaaeHus ot bora. Peus
UJET 0 KAaKOM-TO BHyTpeHHeM KoH(ukTe. Kakom?

Hame BHuMMaHMe MpPUBJIEKIO CTPaHHOE, Ha NEPBBIA B3I
HEYKJIIO)KEE, BBIPQKEHHE, KOTOPHIM HAYMHAETCS BCTYIUICHHE K
nmoBecTBOBaHUIO B T71. XVI.

OTUM HayajoM aHOHUMHBIH aBTOP, KaK HaM INpeaCTaBiseTcs,
«BbIIAT cebst». Bripouem, BO3MOXKHO, BBIZA OH ce0sl TOJIBKO HaM, TOT-
Jla KaK Kap(areHCKUM XpUCTHaHaM €ro UMs ObUIO XOPOIIO U3BECTHO.

XV1.1. Quoniam ergo permisit et ‘Hyiv 8¢ dvaiolg odowv Enétpeyey
permittendo voluit Spiritus Sanctus 10 &y10v Tvedpo, avaypayor Ty
ordinem ipsius muneris conscribi, TaEW TV & Taig eroTiiong

etsi indigni ad supplementum tantae | mopakorovbncacav: ANV MG
gloriae describendae, tamen quasi gvtalpart tig paxapiog Mepme-
mandatum sanctissimae Perpetuae, 000G, HAAAOV O& DG KEAELOUATL

immo fidei commissum eius exequi- | VnpPeTOBVTEG AMOTANPODUEY TO
mur, unum adicientes documentum pooToyOEV NUiv.

de ipsius constantia et animi
sublimitate.

> Cm. onmcanue ceMaHTHKH cooTBeTcTByIOIMX cioB B Centyarunre, H3,
1 TIOKa3BIBACT, YTO XPUCTHAHCKOE ITOHNMaHKE cHOPMUPOBAHO OHOIICH CKH-
MH KOHTEKCTaMH, XOTsI 0Obl/IeHHbIe He MeTadopuyecKre 3HaYeHus! (TasKa,
JIOBYIIKA, TO/ICTaBa) MPOIOJDKAIN CYIECTBOBATh B S3bIKE MapaJUIEIbHO C
OonbIIMM CIIEKTPOM 3HaueHui metadopuueckux (Stahlin 1964).
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Umax, nockonvky /fyx Ceamoii Hawm nepoctoiinbim Cearoit Jyx
003801UL U 00380JIeHUEM U3ABUIL JIOBEPUJI 3aIIUCaTh, YTO U KaK
Cs010 60110, 4TOOBI OBLIO MIPOUCXOUIIO HA YeCTBOBAaHUU
3aMMcaHo, YTO M KaK MPOUCXOINIO0 <['eTbr>; MBI, TOBUHYSCH HE

Ha UTpax, Ja)e eCIIU MBI ’ TOJIBKO KaK OBI TOPYICHHUIO
HEIOCTOMHBI MPHOaBUTh UTO-NOO0 K | Onaxkernoit [lepretyn, HO Gomee
OIHCAHMIO CTOJb BETIMKON CIIaBBI, TOTO, KaK OBl €€ OBEJICHHIO,

TEM He MEHee, Mbl HCIIOJIHSEM TO, HCIIONHAEM BO3JIO’)KCHHOE Ha Hac.

9TO Kak ObI MOPYYHIIA, U IaXKEe
3aBellaia HaM CBATEHIIas
[leprierys, mobaBmss emie 0IHO
CBUJICTEIILCTBO €€ TBEPIOCTH H
BCIINYHA Z[yIlII/I.

WHTepecHo, 4uTO Takoi aBropuTeT, Kak JH bpemmep, rmyboko
M3yduBIIUil cpenu mpoyero W «CtpacTu...», Ha3Ban 31y (pa3
«HanOomee MpUMeYaTeITbHBIM YTBEPKICHUEM BCETO COYMHEHUS) ™.
Yro ke HEH TAaKOTO IMIPUMEYATEIHLHOro?

OHa COCTOHUT M3 IBYX 4YacTeil, mmepBasg 4acThb O Boie CBATOro
Hyxa otchunaet k cinoBaM [Iponoea: «MbI, KTO TIPU3HAET U TIOYUTAET
paBHO OOETOBaHHHIMH KaK HOBBIE IPOPOYECTBA, TaK U HOBHIC
BUJICHUSI, TIpeIHA3HAYaeM W OCTaJbHBbIE MPOSBICHHUA Chibl Jlyxa
Cesroro ans HacraBienus Llepksu <...> W JODKHBI <UX> 3aIHUCHI-
BaTh M BO ciaBy boxkuro uurare Beayx» (l. 5). Bropas ke 4acts,
HauYMHasg C «Ia)KE€ €CJIIM Mbl HEJOCTOMHBDY OTCHIIAET K IOCHEIHUM
cioBaM Ilepneryu.

Hac B Oombmieit mepe 3aHuMaer mepBas 4actb. UTo KacaeTcs
HEJOCTOWHCTBA CBHUJETENS ONHCaTh IOABUT MYYEHHKa, TO CO
BpEMEHEM 3TO CTaHeT aruorpaduyeckuMm TormocoM. B mposore
Iymenosne3Hoi moBectu «JKu3Hb U MydeHHUYeCTBO [ amakTnoHa H

18 (This section begins with one of the most remarkable statements of the
entire Document» (Bremmer 2017: 432). flu bpemmep cuutaer aBTOpa
Ilponoea n Paccka3unka OJHAM JIUIIOM, M TIOKA3bIBAET, YTO B MTOBECTBOBA-
HuM Paccka3uuk moaxpareiBaeT Temy cuiibl Cesitoro Jlyxa, ero mposiiie-
HUSL B JIFOJASX, €My HEJIOCTaTOYHO OJHOIrO 3aBeiaHus llepreryn st
000CHOBaHMSI IMEHHO CBOETO IpaBa MPOJ0JDKUTH €€ 3anucki, modTOMY OH
Bpy4aet pemeHue Caromy Jlyxa, alloAMKTUYECKH OTOXKICCTBIISISI BOIO U
nonyiieHre. Ho B ueM COCTOMT momyIieHue, yueHsiii He rosoput. (1bid:
431-434). Ins uac, [Iporoe nucain ONPee/ICHHO OJIUH, a TIOBECTBOBAHKE
— JIPYroii, MOTOMY OJIMH W OTChLIAN K aBTOPUTETY Apyroro, IIpoioea, 4ro
cam ce0st ToJJOOHBIM aBTOPUTETOM He cumTal. M XOTS MBI TOXE CUUTAEM
(dbpazy HEoOBIYHOW W TpeOyromield TOJKOBAaHUS, Mbl HE HAIUIA ITOMY
00BSICHEHUS B 3aMEYaTeNIbHOM B 1esioM padote SHa Bpemmepa.
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DONHUCTHMBD), KOTOPOE TPEACTABIIICT COOOI0 XPUCTHAHCKOE TIPOI0JI-
J)keHne pomaHa Axwiura TaTths W, COOTBETCTBEHHO, OTHOCHUTCS K
passion épique, paccka3umK U OYEBHIEI] HE TOIBKO MOCBAIIAET 3HA-
YUTENHHYI0 YacTh CBOETO BBEACHHUS yMaJICHHIO CeOsl Tepe]; CBOUMHU
TOCIIOIaMU U MydeHUKaMH, HO U Ha3bIBaeT ce0s1 DBTOIMUIL, TO €CTh
«OcMenMBarOIIANICS MPABIIIEHO». DTO UMS KPATKO BBIPAXKAET CYTh
ero amonoruu: Oyaydd HEJAOCTOWH, 5 CMEI, TeM He MeHee,
TOBOPHUTH, YTOOBI MOABUT ['ajJakTHOHA W DIMHMCTHMBI CTaT W3BECTEH
OpaThsM MOHAXOM, KIHPY U MHPY.

Mosker ObITh, U 31€Ch pedb 0 TOM, uTo CBsiToi JlyX mo3BOIMI
«MHE HEJIOCTOITHOMY» paccKa3aTh O BreHHOM ' ? JTF0OOIIBITHO, 4TO
TPEUYECKUI TMEePeBOTINK COXpaHIET CaMOYHHUI)KEHHE, HO YOHpaeT
sMmda3zy, WIU TOTUNTOTOH, U 0e3 3aTell COO0MaeT O MOPYICHUHU WITH
nosenenun Cearoro Jyxa: ‘Hyiv 82 dva&iog ovowv émétpeyev 10
dylov mvedpa avaypayol ... («Ham HemocroiHeiM CBsTol Jlyx
MpHUKa3al 3amucartb...»). CloBa 0 00360jeHuU, WA NONYUWEHUU,
HECMOTpPSI Ha HEJOCTHHCTBO CTaJH <JTUIIHAMK» U B TPEUECKHUIM
IepeBOJT YKe He BOILIW. VHBIMH CIIOBaMH, JUISl aruorpaduaecKkoro
TOIIOCA OHU HE HYKHBI, OH IIPEKPACHO 00XoauTCsa 0e3 HUX.

Ha gem xe 3mxnercsa yoexnenne Pacckasunka, yro Cesroi Jyx
MpeJHA3HAYNI HWMEHHO €ro 3aIlicaTh MPOSBIICHHS CHIIBI CBSTOTO
Jlyxa n ncnonHuth Boo [lepmeryn, KoTopass HUKOTO 10 UMEHH He
Ha3Bajia. Ero yOekaeHne OCHOBAaHO, B CBOIO Odepenb, Ha JOMYIIe-
HHH, KOTOPOE IIPEACTABISETCS aBTOPY Oo4eBUAHBEIM. Ho HaM HeoOxo-
JIMMO IIOHATH, YTO MMEHHO, II0 MbIcin Pacckaszumka, Csarou Jlyx
eMy no360ui. Beab 3T0 M03BOJICHNE WK JONYIIEHUE COASPIKANIO B
ceOe BBIpAXKECHHE €ro BOJM HA YBEKOBCUCHHE HA MHChME IIOJBHIa
[lepreryn W oOCTalbHBIX MY4YE€HHKOB. B cymiHocTH, Paccka3zuuk
BBICKA3bIBAaCT OOTOCIOBCKOE YTBEPIKIACHHE, KOTOPOE KacaeTcs BOJU
Cearoro Jlyxa, W NpH 3TOM BOBCE HE CaMOOYECBUIHOE: BOJIA
OTOKJIECTBIISICTCS Y HErO C MOIMYIICHUEM WU JTO3BOJICHUEM, MEXKIY
TEM KaK TaKkue OOroClIOBEI, IPHUYEM «a(pUKAHCKHUE», KAK ABI'YCTHH,
a 10 Hero TepTylinaH MPOTHB TAKOT0 OTOXKICCTBIICHHS BO3PAXKAIIH.

Jns ABryctuHa J03BOJICHHE OTOCIATH JKEHY M3-3a pa3BpaTa, He
O3HaYyaeT NMPHMKA3aHHUs Pa3BECTUCH ¢ Hero: Dominus autem permisit
causa fornicationis uxorem dimitti; sed quia permisit non iussit (De
sermone Domini in monte 1.45). J{asg HaIero «peruoHa» 0CoOCHHO
BaXHO, 4YTO COBIAJCHHE OOXECTBEHHOTO TIONYWeHUss W 60U

7 sTu Bpemmep 3ameuaer, uro no gamaeiM TLL VII 1.1188.65-74 indignus

JUIA BBIPOKEHHSI CaMOYHHYIDKEHHS CIIOBO BecbMa Hedactoe (Bremmer
2017: 434).
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nckmovaer Tepryumad. JI. @. IIunmonato B ¢cBOMX 3aMeETKaxX O
«CTpacTsixX...» TOCBATWI 3TOMY Da3IM4HI0 CIIENHANBHBIN pa3en
«Una discordanza con Tertullianoy», rae mpuBOAUT psia maccakel o
pasnuunu 103BOJEHMS W BhIpaxkeHus Boim (Pizzolato 1980: 105-
108). OnuH Takoi macca) MbI IIPOLIUTUPYEM:

«HTak, 1 yTBepKIAal0, YTO HAJICKUT TINATEIIFHO U3Y4YaTh BOJIO
Boxbio, 1 He TONBKO BoMO Ero sBHYIO, BCEM HaM H3BECTHYIO, HO U
Boimto Ero cokpoBennyro. EcTh Bemm, Ha IepBBIH B3I COTJia-
cyromuecst ¢ Bojiell boxbeit, moromy uro OH UX J03BOJISIET; HO YTO
TOJBKO J03BOJICHO, TO HE COCTABJISET €Ille IMPSIMOI BOJIH JO3BOJISIO-
miero. Jlo3BojieHHe O3HaA4aeT Oojiee CHHUCXOIHUTEIIBHOCTh, HEXKEIH
Boar0. OHO, KOHEYHO, JaeTcsd He 0e3 ydJacThs BOIIH, HO TYT BOJIS
BO30yKHgaeTcsd OCOOOI0 IIPUYMHOK0, KaK OBl NPHHYKOAIOIIEN ee
JO3BOJINTH TO, YTO OHA BeJeTh 3aTpyausercsd. M3ydan Bomto boxero,
KakoBa OHa cama 10 ceOe, M cTapaics BHHKHYTb B IHPUYUHEI,
3aCTaBISIIONINE €€ B M3BECTHBIX CIY4YasX YKIIOHATHCS OT IPSMOIO
nyth. Bonga Ero cocroutr He B TOM, 4To OH II0 CHHCXOXKIEHHIO
JIO3BOJISIET, HO B TOM, 4YTO 3akoHOM Ero mpemmuceiBaetcs. Koub
ckopo OH J03BOJSET KaKyloO-HHOYOb BeEllb, TO TEM CaMBIM
nokasbeiBaeT, 4To OH el Apyryro Belb npeamnouurtaeT. He scHo im,
YTO HaM JIy4Ille TBOPHTH TO, 4TO MM mpeamoyuTaeTcs, HEXKEIH TO,
yro MM mossomserca?» (Tert. De exhortatione castitatis 3, 1-2;
nepeBon E. KapeeBa). B crenyromieil rimaBe TOTO K€ COYMHEHHS
Teprymnuan Bbickazazics euie cypoBeil: «Ecnu <['ocmonap> moxe-
Jaj1, OH He T03BOJIMJI, a HAMpOTHB, npukazam (Si enim vellet, non
permisisset, immo imperasset. 4.4).

[Tonydaercs, 4TO TPeUECKUN IEPEBOAUMK HE CAYIaHHO OMYCTHII
COMHHTEIIBHOE OTOXKIECTBICHUE TO3BOJICHUS U BOJIH, WIIH IIpUKa3a-
Hust, CesaToro Jlyxa: OH cuel €ro, ¢ OJHOM CTOPOHBI, CIUIIKOM
OTBETCTBEHHBIM, & C JPYTOi — JIMITHUM, TIOCTOPOHHUM JIJISl TOTIOCA
CcaMOyMAaJICHHS.

Mzl BUIuM B ciaoBax «Mmak, mockoabky Jyx CBsTo#t 003601
unu nonycmun (Permisit) u ooseonenuem uswvsasun Ceoio 6010
(permittendo voluit) ymobwur 6vino 3anucano, 4TO0 U KaK MPOUCXO-
JIAJIO HA UTPax», IPEAeNIbHO CKATYIO aloJIoruio. BeipakeHue 3To Ha
MEPBBIA B3I MJICOHACTUYECKOE, HA BTOPOM, HAIIPOTHUB, UPE3MEP-
HO C)KaToe, a Ha TPETUM, K KOTOPOMY MBI MPHUIILIN, OHO OTCHIIAET K
TOMY CMSTCHHIO WM TOMY «CKaHJQIy», O KOTOPBIX TOBOPHIIA Ha
nopore cmeptH Ilepnerys u Catyp.

Wrak, nBa xaTexymeHa, HaXOIATCS Ha apeHe, IJie Ha MX TIiazax
HCTSI3a0T U Ka3HAT UX OpaThbeB M CECTEP, a OHU caMH u30exain
KakuM-To oOpazoM apecta u mpuroopa ad bestias. YiueneBmmm
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CIIy4aiiHO B MacCOBOM pe3He, 00iiHE, peNpecCuaX U TOMY II0J00HOM
He faeT mokos Bompoc: «ITouemy He a? IToueMy s BEDKHII, 2 OHU BCE
morun6an? Kak MHe JIIOIIM B I1a3a CMOTPETH?» BCIoOMHAM K TOMY
ke, aTto Caryp I0OpOBOIBHO cmaics BiacTsIM. UyBCTBO, KOTOpPOE
MEePEKUBAIOT KaK BUHY 3a TO, YTO BBDKHJIM, PALlMOHAJIBHO JIOKHOE,
HO 3THM HE OTMEHseMoe. B TakoM mepekKMBaHUHM IPHU3HABAIHCH
MHOTHE BBDKHMBIINE a)Ke B IPUPOJHBIX KaTacTpodax.

M Pacckasumk 1mo3ToMy HauWMHAeT C OTBETa HA MYYHTEIIHLHBINA
Bompoc: «OTdero s ocrancs Ien, Korga oHu morubmm?»: Jlyx
Caatoit momyctui (permisit) emy He Oka3aTbCsi BMECTE C OCTailb-
HBIMH B MOMEHT apecTa W He OBITh OPOIICHHBIM KO 3BEPSIM, H STHM
ronymeHnem (permittendo) BBIpa3miI CBOK BOMIIO CHEJIATh U3BECT-
HBIMH OO€THI MYYEHHUKOB, BOXXbIO MUJIOCTH, MM JapOBaHHYIO, HX
My4eHHs B uX n100eay. OH NpeogoIeBaeT Tak Ha3bIBAEMYIO «TPaBMY
BBDKHUBILIETO» TEM CaMBLIM CIIOCOOOM, K KOTOPOMY MpHOeraid u
npuOeraroT BHDKUBIINE CBUACTEIM HACHJIBCTBEHHOM ruOean OJm3-
KAX W JOPOTHUX JIIOJAEH WM MacCOBBIX yOumicTB. CBOeE cilydaiiHOe
cIlaceHHe OHHM BOCHPHHUMAIOT KaK BBIIIABIIYIO HA UX OO0 MHCCHIO
— TOBEaTh MHUPY O CTPAIIHBIX MPECTYIUICHUSIX OJHUX U YIKaCHBIX
CTpagaHUsIX U TEPOU3ME IPYTHX.

OT0oT (peHOMEH W3ydeH B CpPaBHUTENFHO HEIABHEW HCTOPHH
XX B. Y3HUKHU Jarepeil CMEPTH CBUAETEILCTBOBAIM HA MpoLEccax O
HAIUCTCKUX TMPECTYIMHUKAX, TOCJIE Yero YXOIWIA W3 JXKU3HHU, He
JKemass HeCTH nainee rpy3 mnepexuroro. OIHAKO SBICHHUE 3TO He
SBIISIETCS TIPUHAJUICKHOCTBIO JIMIIH OJIM3KOTO K HaM BPEMEHH.
CKyI10, HO O TOM K€ SIBIICHHH TOBOPUTCS B CaMOM paHHeM «Myde-
nudectBe Iloamkapma», HaIMMCAaHHOM CBUIETEISIMH COOBITHM:
«Korma oH nmpou3Hec «aMUHbY» U OKOHYHJI MOJIMTBY, TOT1a IIPUCTAaB-
JIEHHBIE K KOCTPY Pa30XKIJIM OroHb. Korga ske oroHb CHJIBLHO pasro-
peJicsi, TO MBI YBUIEIH [BEIMKOE| 4ym0, MBI, KOTOPLIM JaHO OBLIO
BUJIETh, KOTOPBIE W COXpAHeHbl NI TOTO, YTOOBI MpOWCIIeNIIee
nepeckasaTh mpouum» (ol kol €tnpndnuev €ig 10 dvayysilat Toig
A01moiG Ta yevoueva) (t1.15, mepesox A. M. Cugoposa).

OOpaTtuMcst Terepb K aHOHMMHOMY «MyuyeHn4ecTBy CBSITBHIX
Mapuana u MakoBay, kap(areHCKMX XpHUCTHAH, IMOCTPAJaBIIUX B
Hymugmm B 259 r. npu Banepuane. Co Bpemenu II. @panku ne
KaBanbepu 00 5TOM COUYMHEHHU YCTAHOBUIOCH MHEHUE KaK O JIMTE-
paTypHOM IIPOM3BEICHUH, OCHOBAHHOM HAa PEalbHBIX COOBITHUSX U
3aMMCTBOBAIIEM MHOTHE 00pa3bl U JINTEPaTypHbIC PUEMbl HMEHHO
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n3 «Crpacreii [lepneryn. . »8. B Hem Taxxke MNPUCYTCTBYET «AIoj0-
TS BBDKMBIIIETO», IPHYEM pa3BEPHYTAas.

Jlns cTshKaHus BEHIIA HETISHHOIO XPHCTHAHE OTIIPaBUIach B
MyTELIECTBUE TYAa, I/I€ LN KECTOKHE roHeHus. OO0 UX IIyTellecT-
BHH, BCTPEUYE C OPYTMMM XpUCTHAHAMH, BUINMO, B YCJIIOBICHHOM
MecTe 1o HasBaHnueM Myryac Hemozaneky oT Llupter (coBp. KoH-
crantuHa B TyHuCe), apecTe, UCIIOBEAAHUH BEPHI, IBITKaX U 00CTO-
SITEIbCTBAX JKECTOKOM Ka3HM pPacCKa3bIBa€T OJWH M3 OTIPaBHB-
muxcst B Hymumuio ¢ ToH ke Ieiiplo, 4YTO ocTajdbHble. Ho emy
MOPYYMIN JOHECTH CBHIETEILCTBO 00 HX IIOABHMIE€ [0 OpaThEB,
Buaumo, B Kapdared. IlpucyrcrBue npu Ka3HM MYYEHHKOB H
OpaTbeB, HENMPUCOEOUHEHWE K HUM, TpeOoBano oOBscHeHui. U
AHOHHUM IIOCBSILAET LIEJIYIO IJIaBy CBOEr0 BCTYIUIEHUS OOBSICHEHUIO
TOro, IIOYEMY OH-TO HE ITOCTPaJall BMECTE C OCTAILHBIMH, YTOOBI
JIOCTHYB TIOKOS, iN Pace, B GraxkeHCTBe HHOTO Mupa'’. OGbICHEHUs
€ro MHOT'OCJIOBHBI U HECKOJIBKO BBEIYYPHBI, HO CBOJISTCSA K TOMY JKE€:
OH HE CTajl MCIOBEI0BATh CBOIO BEPY, HO HE KaK OTCTYIHHK, a KaK
OYEBHEL, YbsI MUCCHSI — COOOIIUTD IS YKPEIUIEHUI XPUCTHAH Ha
pOJIMHE O TMOABHTaX MYYeHHKOB. Bo BerymneHmm k «CrTpactaM
Caateix Mapuana u MlakoBa» Mbl ynTaem:

® Cm. Franchi de’ Cavalieri 1900. Ilepeceucnus wuaeil, o6pasoB u
SMU30/I0B  00CYXIaJOoCh MHOTHMHU HCCIENOBAaTeNlsIMA ocobas 3ajada,
KOTOpas K TOMY e yXKe Jienajach He OJHUM HCCIIEI0BaTeIeM B BHICHUU
MapuaHa 3TO BBICOKHMI IOMOCT, yXoasimui B HeOo (6.6—7), moaoO0HBIH
snectaunie B Buoenuu Ilepneryn, nperopuii Cyauu, U oOpa3 mnperopus, B
KOTOPBIM MpeBpaTuiach TIOphbMa, Koraa Ilepmerye OCTaBWIM B TIOPHME
pebenka (6.11); duan, kotopeiM Kunpuan Bo CHe repos 3a4epribiBacT BOAY
B PaliCKOM MecCTe W MojaeT NHUTh MydeHuky (6.14), locus amoenus
KHIIApKCHI 10 Heba, Korma MmydeHuk uzaeT ¢ Cyauei (6.12—13), cp. paiickoe
MecTo B Budenuu CaTypa U T. 1. U T. II.... FlakoB ke BUJIHMT BO CHE FOHOINIY
OTPOMHOTO POCTa B HEMOJIOSICAHHONH OEJIOCHEXKHOW OJEeKIe, YTO
OTchUTaeT KO XpuUCTy B 0Opasze JIaHUCTBI, HOTH €ro0 He KacajluCh 3eMJIH, a
mumo ObuTo 3a oOiakamu, 4TO OTchbuTaeT K oOpa3y l'ocnoga B Budenuu
Carypa (7, 3) u 1.1. O mpsAMBIX 3aMMCTBOBAaHUAX B «MydYeHHUECTBE
Cesareix Mapuana u MakoBa» W3 APYrux aruorpauuecKux MaMsSTHUKOB
cM.: Aronen 1984: 169—170, ocobenno P. 186.

19 Cp. Takoe 3HaYeHHE MPHUBBIYHOTO BBIPAXKEHHs IN pace — 6 mupe, 6
noKoe, KaK OIMCAHME JKU3HU IPABEIHUKOB «B pyue boxuei» u B
HeOecHOW obmrenmu cMm. Ilpemyapocts Comomona 3:3: kol 1 4@’ Mudv
nopeio cuvtppo oi 8¢ giow €v gipriv; et quod a nobis est iter exterminii
illi autem sunt in pace.
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1.2. et nobis quoque hoc praedi-
candae gloriae suae munus Dei
testes nobilissimi reliquerunt,
Marianum dico, ex dilectissimis
fratribus nostris, et lacobum,
quos mihi scitis praeter
communem sacramenti
religionem, vitae etiam societate
et domesticis affectibus
inhaesisse. 3qui contra saevientis
saeculi pressuras et gentiles
impetus habituri tam sublime |
certamen, praelium suum, quod
instinctu spiritus caelestis
inierunt, in notitiam fraternitatis
per nos venire iusserunt, non
quod in terris vellent coronae
suae gloriam per iactantiam
praedicari, sed ut praecedentibus
experimentis multitudo plebis et
Dei populus ad exemplum fidei
posset armari, 4 nec inmerito id
obsecuturo mihi fiducia familiaris
iniunxit; quis enim dubitet quae
nobis in pace vitae communitas
fuerit, quando nos individua
dilectione viventes unum tempus
persecutionis invenerit?

I.2. U1 Hac Toxe caMmble 3HAMEHUTHIC
cBuaeresin bora Bo3ioxxuiiu moyeTHoe
OpeMsi IPOBO3IIIAIICHUS UX CIIaBbIL. S
Ha3bIBAI0 NMEHA CaMBIX JParoIeHHBIX
n3 Hamux OpaTheB, Mapuana u
HNaxoBa, ¢ KOMMH, KaK BbI 3HA€TE,
MEHSI, KPOME €JIMHBIX CBSIIEHHBIX Y3
(commune religionem) TauncTea,
CBsI3bIBAIIM OOIIIast KU3HB (societate) U
cemeiinble cBs3u (domesticis affecti-
bus). 3. 'oToBBIE K CTOIH BETUKOMY
nporuBocTosHUIO (tam sublime)
TOHEHUSIM )KECTOKOT'O MUpPa M HATUCKY
SI3BIYHUKOB, K CBOEEH OUTBE, B
KOTOPYIO OHH BCTYIHJIM OOYyKae-
MbIe JlyxoM HEOECHBIM, OHU NTPHKa-
3aiH, 9T0OBI Yepe3 Hac OpaTcTBO 00
9TOM y3HaJI0, HE IOTOMY, YTOOBI OHH
MKaXKTAJIU TTPOBO3IJIAIICHUS Ha 3eMJIe
CJIaBbl CBOCTO BEHIIA, HO YTOOBI Ha
OIIBITE MPE/IIIECTBEHHUKOB IIPOCTOM
Hapox u Hapox boxkwuit mormu OB
BOOPY>KUThCSL IpuMepoM Bephl. 4. 1 ¢
TIOJTHBIM OCHOBAaHHEM JOBEpHE OIH3-
KUX BO3JIOKUJIO MIMEHHO Ha MEHS 9TO
UCTIONHUTD. 1100 KTO K€ YCOMHHUTCS, B
KaKOW OOILIHOCTH YKM3HU TIOKOWIIUCH
OBI MBI B MUpE, KoT/1a ObI HAC, TIPH
KM3HU CBSI3aHHBIX HEPA3PbIBHBIMU
y3aMu JIt00BH, TOHEHUE 3aCTHUTIIO
OJIHOBPEMEHHO?

Wrak, aBTOp YTBEPKAAET, YTO HA Hero «roxe» (et nobis quoque)

CcaMHU MYYCHUKH BO3JIOKHIIA O0SI3aHHOCTh Paccka3aTh 00 UX MOIBHU-
re. Bo3MoOKHO, 3TO «TOKe» OTCHLIACT HAC HA 56 JeT Ha3aj, Korja
[leprerys mopydmiia ToMy, KTO MOXKEIAET, paccKasaTh O 3BepoOop-
ctBe B Kcapdarene. OH pa3BopaumBaeT CBOKO aIlOJIOTHIO, MOTOMY
YTO BBDKUJI OH HE CIIY4aHO, U HET HUKAKUX OCHOBAaHHI TOBOPUTH O
cyan0e unn nonymennu Cegroro Jlyxa. M oH He amennmmpyeT HU
MomyIieHuto, Hu K Bosie Cesaroro [yxa. OH Obl1 n30pan Mapuanom
n lakoBoM, O KOTOpBIX IpEXJAE BCEro H IMHMIICT, HAa POJIb
pacckaszunka-oueBuaa. OO0OCHOBAHHUE TOTO, YTO OH OepeTcs MUCaTh
0 IIPOHUCHISAIIEM — TOJLKO ojHa u3 4ept «Crpacteit...» 203 roxa,
Ha KOTOPBIE OH OTJIA/IBIBAETCS B CBOEM COUMHEHHH. Takum o0pasom,
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H 00pa3LOBBINA [UISI OMMCAHUSI MYUYEHUYECKOTO rmoaBura «Maptupuit
TTonukapmna» u 3aBucsnmii 0 «Ctpacreii...» aBTop «MydeHndecTBa
Caareix Mapuana u MakoBa» comepkarT B IIEPBOM CJy4yae Kpart-
YJaHIIyI0, a BO BTOPOM ITOAPOOHYIO arojOTHIO «BBDKHUBIIECTO». Ee
MBI YCMaTpUBaeM 1 BO BCTYIUICHUH K pacckazy OdeBuama.

Ectp eme omHO coobpaxeHue, KOTOPOe MO3BOJISET CUUTATh YIIO-
MHHaHHE «Hekoero Pyctuka» cparnmoii Pacckaszunka. 910 UCKITIO-
YUTEIHPHOCTh YIIOMHHAHHUS COOCTBEHHOTO HWMEHH «TaKOTO IepCo-
HaXka» Kak Paccka3unkom, Tak W BOOOIIE BO BCEX TEKCTaX ITOTO
cobpaHus TOKyMeHTOB. Hamr amamn3 BceX MMEH BO BCEM KOpPITyce
«Ctpacrei» (TOTOBUTCS K II€YaTH) ITOKa3ajl, 4TO COOCTBEHHOE MMS
JTAETCsI yIaCTHUKAM COOBITHI N30MpPaTEIhHO.

[lo mmeHaMm Ha3BIBAIOTCS BCE WHANBUAYATbHBIE MYYCHHKH
(HeMHIUBUAYAIbHBIE — 3TO MHOTOYHCIICHHBIE 0000IIeHHBIE 00UTAa-
tenu Pas, crapipl, aHTensl), Bce KIUPHUKH, B 3anuckax 3to Tepuuit
u [lommonwmii, y Carypa — Acnacuii u Onrat (3TH IBOE >KHBHI,
(U3MYECKH, HO HAXOMATCSA Y YCBHIMAHHBIX PO30OBBIMHU JIETIECTKAMH
ceexux morun Carypa u Ilepneryn, a MUCTHUECKH — B MOJIUTBEH-
HOM OOIIIEHUM C MYYE€HHKaMHU TOJI PO3OBBIM JIEPEBOM y Bpatr Pas);
BCE MHAWBHyaJbHBIE oOuTaTenn nHoro mupa (Jlanncra, [lacTeips,
Hunokpat, muakon [lommnonuii, B ponu anrena). HazBan mo nMeHu
COIIAT S3BIYHUK, TIOPEMHBIH cTpax [lyneHTt, KoTopbrii, oOpaTmics.
Takoe oOpamenne — wMeeT oco0oe 3HaUYEHHE Kak IPOSBICHHE
cuibl Cearoro [yxa. ¥V Ilponorucra ynomuHaercsa Toiapko CBATOM
Hyx, T'ocnonp, bor, Nucyc Xpucroc. Kpome Toro, BaxxHbl UMEHa
MOCKOCTOPOHHUX TOHHUTENEW M MHOMHUPHBIX «BparoBy. [losTomy mo-
WMEHOBAHEKI Cy/bs [ Mitapriad (BO3MOXKHO, TaK)K€ €ro Mpe/IIIeCTBEH-
HUK), Eruntsana (cuMmBosmuecku JpsiBom), 1ie3apsb ['eTa, B ero JeHb
POXIEHUS YCTpPOeHBI Urphl, si3brdeckue 6oru CatypH u Llepepa, B
OJIesTHUSI KOTOPBIX XOTENM Ha MOTeXy O0JIauyuTh Ka3HUMBIX. besbl-

MSHHBI BCC TPYIIIIOBBIC «Bparu» — 3CBAKW, 3PpUTCIIM, TOJIIbI,
COJIAATBI-B3ATOYHUKH, OXPAaHHUKU-IIPUTCCHUTCIIN, BCHaTOpLI-6I/ILI€-
BaTCJii, — BCC OHH Oe3bpiMsHHEI. He MNOJIy4ar0OT MMCH U POJHBIC

Ilepnieryn, matb, TE€TKa, OTEl, CbIH, OpaThs, *XCHIIMHA, KOTOpas
BocruTana pebenka Denumuratel. [lepex HamMu nBe KaTeropuu —
MIOJIHBIE CBSITOCTH U MOJIHBIE CKBEPHBI, TOJIBKO UX UMEHA U JOJKHBI
OBITH YBEKOBEUEHBI.

PycTuk ke He momagaer HU B Ty, HU B JIPYT'YIO KaT€rOpHIO: HE
MPUHAUIEKUT HU KIMPY, HU MYyYEHHUKaM, HU HHOMY MHpY, Kak,
Hanpumep, NokoiHbIi Opat [leprneryun JJuHoKkpat, HU ABIBOIBLCKOMY
oTpsdy, BKiIouas roHureneid. [losiBlieHHe ero MMEHHM HapylIaeT
3aKOHOMEPHOCTb, KOTOpas MpOsIBWIIACh HEBOJBHO, MOKAa3aB IPOC-
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Ty10, OWHApHYI0 BHYTPEHHIOIO YCTaHOBKY Bcex aBTopoB. Ho Pac-
CKa3uMK Ha3Ban Pycrmka Bompeku 3Toi (OBITh, MOXeET, Oeccos-
HaTeNbHOW) ycraHoBKe. Kpome Bcero mpodero, Ha3eIBaTh €ro HeT
HUKaKoi HeoOxommmocTh. [losBIeHME Ha apeHe OOpaTHBIIETOCS
Ilynenta — 3T0 coObITHE, 3TO BMemareabcTBo Csiroro Jlyxa. Ho
elie JBOe, JBa KaTeXyMeHa MOTJIH OBl OCTAaThCS OE3BIMSHHBI, Kak
ocrajscs 0e3 UMEeHH OJIMH U3 HUX, XOTS OH pofaHoii Opat Ilepmerymn.

Pazymeercs, Halle npeamnoioKeHWe O TOM, 4yTo Pacckaszumka
30ByT Pyctuk, He MoxeT ObITh (hopmanmpHO MokazaHo. Ho ompene-
JIEHHE TOTO, «KTO 3TO CHEeJal», MOXXHO NPEACTaBUTh «HA CYJ
TIPUCSIKHBIX.

Ecnn BBIOMpaTh M3 «IOIO3pPEBAEMBIX», U3 KAaK-TO H3BECTHBIX
HaM YYaCTHHUKOB COOBITHH, TO Ha HETO YKa3bIBAE€T MHOTOE.

OH HECOMHEHHO OYEBHJEI] Ka3HH, PyCTHK MpHCYTCTBOBAI
npsiMo Ha apeHe. HeoOxommmo, HO He AOCTaTo4HO. PycTk Kate-
XyMEH # ¢ HUM 00K 0 0ok pomHoit Opat [lepmerynm — mpyroii kare-
xyMeH. CxBadeHbI ObUIH KaTeXyMEHBI. JDTO HE O3HAYaeT, YTO peydb
HENPEMEHHO 00 OJHOW OTJIACHTEIhHON TpyIIe, HO BeChMa BEpO-
SATHO 3TO TaK: IATEPO CXBAYCHBI, JBOE HE MOMAIWCh, TPyIa U3
CEeMHU 4YeJOBEK B CaMbIii pa3: HE CIHIIKOM Maja W HE CIUIIKOM
Benuka. C Tlepemyeit Pyctuk 3makom OGmumsko: Rusticus, qui ei
adhaerebat (XX.8), adhaerebat — cunbpHOe BBIpaskeHHEe, «HE OTXO-
JIAT OT HEey, «IepiKajcs psmIomM». DTO He 3HAYWT, YTO OH Herpe-
MEHHO ObLT gomodaiaiem, domesticus, kak mymaer bactuanceH
(Bastiansen et al. (eds) 1987, ad loc.), ognako, sxelraHye BLIIOIHUTE
Bouto [leprieTyn OBIIIO OBI €CTECTBEHHBIM y KOT'O-TO M3 OJM3KHX K
cemMbe. PycTHK BBICHIyIIAN €€ IOCIeHHE CIOBa, OOpallleHHBbIe K
HeMy | ee Opaty, ciblman u to, uro Catyp 3aBemain [lynenty. U
BCE MOHUMAIM, YTO KaTexyMeH um Onmuskwii kK llepmerye uemoBek
JIOJDKeH OBLT OBl pa3feNuTh ydacTh CBOMX TOBapuIiel, HO bory
OBIJIO YTOJHO OCTaBUTh WX B KHUBBIX. Ha 3TO, Kak Ham mpejcras-
nsieTcst, ykaspiBaroT yremeHus llepneryun u Cartypa, oOpaiieHHbIE
KO BCeM TpouM Ha apeHe. OHM TOBOPST O pa3phIBAIOIIEM YLy CMs-
TEHUH: «3aueM dTa yalia MuHOBasia MeHs? Sl cmald ans Takoro
nojBUra U Takou nodensl? Mim venocronn?». Ho sto we [lyneHt u
He poxHolt Opat [lepnierym, ocraercs Pycruk. OH «BbIga» ceOs B
CJIOBaxX, OTOXKAECTBISIONIMX Boto Cesaroro Jlyxa ¢ ero mormyiie-
HUEM, U BCTaBHB B CAMOM KOHIIE UM «HEKOETO» («HEKOEero»! Mo,
s BOBCe He 0 cebe!) PycTuka, koTopoe paBHO MOT HOCUTH U Pald, u
NaTpULUN.

P.S. B «MyuennuectBe CBaTBIX Mapuana u MakoBa», paccka-
3BIBAETCS O Tpymne KaphareHCKHX XPUCTHAH, OTIIPABHUBIIUXCS B
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Hymunuio u Hameqmux Ttam cBO# KoHer 6 mas 259 roga B Jlam-
Oesnce (Amxup, nepesas Tasyner). pyrue uMena, kpome Mapu-
a”a u MakoBa He Ha3BaHbl. VIMeHa 3THX MYYEHHUKOB H €Ill€ HECKOIb-
KUX IPAKTUYECKH HEM3BECTHBIX M MaJIOM3BECTHBIX MMEH II€PEYHC-
JIEHBI B HAIITMCH PAaHHETO BH3aHTHIICKOTO BPEMEHH, BRIPE3aHHON Ha
ckane Pymmensckoro ymenbst Bozie Llupter (coBp. KoHcTanTHHEL,
Amxup) (Delehaye 1912: 435). Cpenn mocTpagaBIIMX BMECTE C
Mapuanom 1 MakoBbIM OBUT M «HEKTO IO UMEHH Pyctuk». Kak Mbl
y)Ke CKaszajld, UMs 3TO pacrpocTtpaHenHoe. «Ham» Pycruk n3 203
rojia ObLI MOJIOJ, KaK M OCTaJIbHBIE OrjlalIaeMble, © MOT OBl JOKUTh
o roHeHMi Banepmana u OBITH JJISS HOBOI'O ITOKOJIEHHS XPHUCTHAH
HocuTeneM namsaTd o 203 1. DTO HMHTPUTYIOIIE, BO3MOXKHO, U
HEZ0Ka3yeMo.
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